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Аннотация
От автора бестселлеров The New York Times Дженнифер Ли Шотц!

Когда на город обрушивается сильнейший ураган, Джек и его щенок Скаут пропадают без вести. Пёс Герой вместе со своим хозяином, мальчиком Беном, отправляются в лес на поиски друзей. Но шторм становится всё сильнее, команда спасателей оказывается в смертельной ловушке. Сможет ли Герой помочь всем выбраться и вернуться домой?

«Пёс по имени Герой. Спасатель против урагана» – это история о невероятных приключениях и настоящей дружбе между собакой и его лучшим другом.

Для среднего школьного возраста.


Дженнифер Ли Шотц
Пёс по имени Герой. Спасатель против урагана

Моим детям, которые всё ещё терпеливо ждут собаку.
Уже скоро – даю слово!
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Глава 1

Герой был идеален.
Только так Бен мог описать своего пса.
Бен наблюдал за тем, как напряглись мышцы чёрного лабрадора-ретривера по кличке Герой, когда тот прыгнул вверх за мячом. Тёмная собачья шерсть переливалась в лучах солнца. Сильные лапы вытянулись вперёд и назад — и пёс словно парил в воздухе. Движения Героя были плавными и точными.
Идеальный.
Герой поймал мяч своей мощной челюстью и мягко опустился на траву.
— Здорово поймал, Герой, — сказал Бен.
— Он никогда не пропускает, да? — спросил Ной.
— Никогда, — подтвердил Бен, откидывая с лица каштановые кудри.
Скаут подлетел к Герою и остановился между передними лапами большой собаки. Золотисто-коричневый щенок с белой грудкой и лапами взглянул вверх на Героя огромными печальными глазами и заскулил. Герой уронил мяч на землю и подтолкнул его к Скауту.
— Скаут! — Джек со смехом обратился к своему щенку. — Ты же не можешь заставить Героя делать за тебя всю работу, а потом просто забрать у него мяч!
— Вообще-то он сейчас так и поступил, — ухмыляясь, сказал Ной.
— Герой сделает для Скаута что угодно, — сказал Бен. — Правда, Герой?
Услышав своё имя, Герой завилял толстым хвостом.
Бен почесал его за ушами.
Бен, Ной и Джек почти каждый день перебрасывались мячом на бейсбольном поле около леса. Мальчики играли в бейсбольной команде своей средней школы и проводили на этом поле по много часов — во время тренировок и домашних матчей. В этом году они добились потрясающих успехов: их команда заняла первое место в дивизионе и остановилась лишь в шаге от чемпионата штата. Ребята планировали заниматься всю осень, чтобы поддерживать форму и встретить весенний сезон во всеоружии.
Бен снял толстовку и бросил её на землю. Было не то чтобы жарко, скорее влажно — особенно для этого времени года. Утром Бен случайно подслушал разговор родителей: они обсуждали сильный шторм — и говорили что-то об урагане, надвигающемся на Флориду. Это за несколько сотен миль[1] на восток от них. Его папа сказал, что Галфпорт останется в стороне от эпицентра урагана, но на город всё равно обрушатся дождь и ветер. Несмотря на духоту, собаки продолжали весело играть.
Скаут бежал вприпрыжку, держа в зубах мяч. Он фыркал и выводил чёрной мордочкой неровные восьмёрки. Герой догнал Скаута в два длинных шага, пробежал мимо, а потом резко развернулся к нему. Пёс выхватил мяч прямо из пасти Скаута и бросился бежать.
— Ничего себе! — расхохотался Бен. — Вы это видели, ребята?
— Классно, Герой! — Ной смеялся так, что едва мог говорить.
— Герой просто напоминает нам, кто тут главный, — сказал Джек. — Я всё время учу Скаута уважать старших, но он меня не слушает.
Никто не знал, какой Скаут породы, но Бен видел, что однажды щенок дорастёт до большого мускулистого Героя — и вот тогда Герою не поздоровится. Герой и Бен спасли маленького Скаута с ринга для собачьих боёв, а в начале лета Скаут переехал жить к Джеку, когда старая собака Джека умерла. С тех пор пёсик вырос почти вдвое — крошечный щенок достиг размера взрослого бигля. Теперь его размер соответствовал гигантским лапам — но ему ещё было куда расти.
Скаут и Герой всё время хотели играть вместе, а потому Джек и Бен стали очень хорошими друзьями — они без умолка болтали на две свои любимые темы: собаки и бейсбол. Бен играл на позиции шорт-стопа[2], а Джек — на первой базе[3].
Таким образом, Джек и Ной, лучший друг Бена с детского сада, стартовый питчер[4] в их команде, тоже проводили много времени вместе. Правда, Бен не был уверен в том, что они очень этому рады. Порой он беспокоился, что они лишь терпят друг друга ради него.
Герой мчался по траве. Скаут припустил за ним, быстро перебирая лапами.
— Ты только посмотри, — прищурившись от лучей осеннего солнца, Бен наблюдал за тем, как бегут собаки.
— Что? — Джек проследил за его взглядом.
— Скаут держится почти вровень с Героем.
Герой почувствовал, что Скаут приближается, и набрал скорость, оставив пёсика далеко позади.
— Что ж, — покачал головой Бен, — почти. Но Скаут определённо становится быстрее.
— И больше, — сказал Джек. — Во всяком случае, он занимает всё больше места в моей кровати.
Герой резко остановился. Скаут был совсем близко и не успел среагировать. Он врезался прямо в Героя, и два пса упали на землю, игриво перекатываясь в пыли. Мяч выпал из пасти Героя. Ной подбежал и схватил мяч, а потом показал его собакам.
Отведя руку назад, Ной бросил мяч по высокой дуге. Герой и Скаут побежали за мячом, а Ной — за ними.
— Вперёд, Скаут! — прокричал Бен. — Заполучи его, парень!
— Ай, скорее, Герой, не дай этому малышу догнать тебя! — выкрикнул Джек.
Голос Джека показался Бену странным. Он заметил, что Джек всматривается куда-то далеко за пределы поля. Джек не следил за собаками — похоже, он думал о чём-то совершенно другом.
— Джек, — сказал Бен. — Приятель. Ты с нами?
Джек взглянул на Бена:
— Извини. Я просто задумался… — он замолчал. Потом повернулся посмотреть, как собаки бегут обратно к ним: Герой крепко держал мяч в пасти.
— Это из-за Скаута?
Джек покачал головой:
— Нет. Я просто, — он поднял глаза на Бена, — я просто думал про своего папу. Я должен увидеться с ним только через несколько недель, но не хочу ждать так долго.
— Это должно быть тяжело, — Бен не мог даже представить, как это: не видеть своего папу несколько недель подряд. Родители Джека развелись почти год назад. Тогда Джек с мамой и переехали в Галфпорт, а его папа остался в Джексоне, севернее.
— Я подумал, что могу поехать и увидеть его раньше, — сказал Джек. — Например, в эти выходные.
— Это здорово, — ответил Бен. — Твоя мама отвезёт тебя?
— Нет, — выражение лица Джека неуловимо изменилось. — Я собираюсь поехать один. Позвоню ей, когда доеду, и сообщу, где я.
Бен не знал, что сказать. Как Джек может так просто уехать из города? И как именно он планирует самостоятельно преодолеть 150 миль? К горлу Бена подступил комок беспокойства.
Ной быстро шёл в их сторону, собаки бежали за ним по пятам.
— Джек, — тихо сказал Бен, чтобы Ной не услышал, — твоя мама будет волноваться, если ты вот так исчезнешь. Ты хотя бы разговаривал с ними об этом — я про твоих родителей? Они знают, как ты переживаешь? Я уверен, что твоя мама…
— Моя мама не поймёт, — оборвал его Джек. — Ладно, но…
И в этот момент к ним подбежал запыхавшийся, но довольный Ной. Он перебросил мяч Джеку.
— Эй, — сказал Ной, переведя дыхание. — Вы что тут, уснули, или ещё покидаете мяч?
— Конечно, покидаем, — ответил Джек. Было видно, что он рад сменить тему. — Отходи подальше, Ной.
Простонав, Ной побежал обратно в другой конец поля. Джек неторопливо двинулся в сторону Героя и Скаута.
— Джек, — позвал Бен. Джек обернулся. — Ты ведь не думаешь о том, чтобы самостоятельно добраться до Джексона, правда?
Джек пожал плечами, но ничего не ответил.
Бен пытался придумать хоть что-то — что угодно — чтобы убедить своего друга не ехать.
— Ты же слышал о надвигающемся шторме, да? — спросил Бен.
Джек кивнул:
— Ты о том урагане, который идёт в сторону Флориды? Мы живём в штате Миссисипи, помнишь?
— Да, но папа сказал, что у нас будут ливни и всё такое, — Бену казалось глупым рассуждать о погоде, но он хватался за любую возможность достучаться до Джека. — Может разыграться непогода. Если ты собираешься, к примеру, ехать на автобусе, ты же не хочешь застрять на дороге во время урагана, правда?
Джек снова пожал плечами:
— Конечно, не хочу.
— Итаааак… это значит, что ты не поедешь?
— Если тебя так это беспокоит, я не поеду, — сказал Джек, наконец-то глядя Бену в глаза. — И ты, наверное, прав. Это ужасная идея.
Хотел бы Бен поверить своему другу.

Глава 2

Спотыкаясь на ступеньках, Бен спустился на завтрак следующим утром. Герой шёл за ним следом и сразу побежал к своей миске. Бен насыпал ему корм — на ощупь, почти не глядя: глаза ещё слипались после сна. Он дал Герою команду есть, и пёс приступил к завтраку.
Бен зевнул. Он чувствовал себя разбитым: всю ночь он ворочался с боку на бок, беспокоясь о том, что Джек попытается самостоятельно добраться до Джексона. Бен хотел прийти в школу на несколько минут раньше, чтобы успеть поговорить с Джеком и удостовериться, что он не уедет из города.
Младшая сестра Бена Эрин сидела за кухонным столом: за спиной у неё висел рюкзак, а рядом стоял крошечный чемодан на колёсиках. Фоном работал телевизор.
— Доброе утро, Бенни, — промямлила она с полным ртом вафель.
— Доброе утро, сестрёнка, — отвечая, Бен тёр лицо руками. — Вам с мамой ещё рано выезжать в аэропорт. Почему ты уже сидишь с рюкзаком? — спросил он.
— Я не хочу опоздать на свой рейс, — спокойно констатировала Эрин. Бен знал, что объяснять шестилетнему ребёнку пространственно-временной континуум — бессмысленная затея, а потому промолчал.
Родители Бена, разговаривая, зашли на кухню.
— Думаешь, ураган будет сильным? — спросила мама.
Папа посмотрел на телевизор. Метеоролог говорил серьёзным тоном:
— …и теперь о погоде в Галфпорте. Ураган, надвигающийся на наших восточных соседей, набирает силу. Население южной части Флориды уже принимает все возможные меры предосторожности. Эксперты утверждают, что ураган обрушится на побережье Флориды сегодня поздно вечером. И ураган этот будет мощным.
Папа Бена нахмурился и начал что-то набирать на телефоне. Бен узнал это обеспокоенное выражение лица. Это была естественная реакция сержанта полиции, и Бен видел папино лицо таким уже миллион раз — но всё равно ему было не по себе.
— Кажется, пока рано делать выводы, — сказал папа. — Похоже, он направляется к Флориде — в таком случае на нас всего лишь прольётся дождь, — он покачал головой. — Но с такими вещами никогда не знаешь наверняка. У нас есть ещё несколько часов в запасе.
Мама Бена выглядела озабоченно. Папа оторвал взгляд от телефона и обнял её за плечи. На мгновение она склонила голову ему на грудь.
— У нас здесь всё будет в порядке, — сказал папа. — Вам надо лететь. Лучше поехать в аэропорт пораньше — на всякий случай.
— Если ты так считаешь, то ладно, — ответила мама. Она выпрямилась — Бен знал, что мама перебирает в голове последние напоминания. И конечно, она решила пробежаться по списку того, что они уже несколько раз обсуждали.
— Не забудь, что Герой записан к ветеринару утром в понедельник, — говорила мама, — в девять. Ему будут чистить зубы. А, и тебе нужно заглянуть в аптеку в воскресенье. Не забудь, что по воскресеньям они закрываются раньше. И ещё…
— Мы всё помним, — улыбаясь, папа прервал её. — Отдыхай спокойно. Не волнуйся — мы с Беном держим всё под контролем.
— Я не сомневаюсь, — со смехом ответила ему мама.
— Тем более, — заметил папа, целуя её в щёку, — ты уезжаешь всего на четыре дня.
Он кивнул в сторону Эрин:
— Ты лучше подумай о том, как твои родители будут баловать Эрин, пока вы у них в гостях.
— И не говори, — простонала мама Бена. — Она будет требовать мороженое утром, в обед и вечером — и ведь они будут ей потакать.
— Ура! Мороженое! — Эрин вскинула кулачки вверх.
Герой на секунду поднял голову, чтобы взглянуть на Эрин, и опустил морду, продолжая завтракать. Его металлическая бирка со звоном ударялась о миску.
— Пожалуйста, мама, — сказал Бен, закатывая глаза. Он посмотрел в сторону Эрин. — Не привози её назад ещё большей врединой, чем сейчас.
Эрин показала Бену язык, а Бен в ответ взъерошил ей волосы.
— Я шучу, сестрёнка, — он широко ей улыбнулся. — Большей врединой стать просто невозможно.
Эрин стукнула Бена, и он выскочил из-за стола, чтобы её маленькая ручка до него не дотянулась.
— Очень смешно, Бен, — сказала мама, заключив его в крепкие объятия. — Ты определённо вытянулся, парень.
Мама повернулась к его сестре:
— Эрин, дорогая, нам пора выезжать. Я вижу, ты полностью собрана и готова.
— Она полностью готова ещё с прошлой недели, — поддразнил Бен.
— Да, — парировала мама, — это и называется подготовка. Тебе тоже стоит однажды попробовать.
Бен притворно рассмеялся:
— Ты такая милая, мама.
Она улыбнулась, а потом её лицо стало серьёзным:
— Теперь без шуток, Бен, — тихо проговорила мама, пока папа переносил Эрин с её чемоданом к двери. — Сделай мне одолжение: огради своего отца от неприятностей, пока я в отъезде, хорошо? За тобой присматривает Герой, а присмотреть за папой без меня некому. Ты знаешь, как ему трудно вовремя уходить с работы.
Папа Бена был предан своей работе — это уж точно. Он заботился о людях, живущих в Галф-порте, и был заслуженно награждён всевозможными медалями. Как и Герой. Сейчас перед псом по имени Герой стояла одна главная задача — доесть свой завтрак до последней крошки. Но вообще-то он был самым известным поисково-спасательным псом в истории Галфпорта, штат Миссисипи — а может, и всего штата Миссисипи.
Когда Герой служил поисково-спасательным напарником его папы в кинологическом отряде K-9[5], Бен часто шутил, что Герой проводит больше времени с папой, чем сам Бен. Теперь же Герой был полноправным членом семьи Лэндри: Бен взял пса себе, когда Герой ушёл из полиции на пенсию несколько месяцев назад. Однако, папа Бена продолжал работать сверхурочно.
— Я обещаю, мама, — сказал Бен, — у нас всё будет в порядке. Ной проведёт у нас выходные — ты помнишь, что его родители уезжают? — мама кивнула. — Мы будем смотреть спортивные передачи и съедим много пиццы, — продолжил Бен. — И я прослежу за тем, чтобы папа ел, выходил из дома в штанах и всё такое. Ведь именно это должен делать хороший сын для своего папочки, верно?
Разговор про отца и сына напомнил Бену о том, как сильно он волнуется за Джека. Его охватил ужас при мысли о Джеке: совершенно один в пути он отчаянно стремится попасть к своему папе. Бен принял невозмутимый вид, чтобы его родители ни о чём не догадались. Мама улыбнулась ему, когда он провожал её до двери.
Герой подбежал к ним и лизнул Эрин в щёку. Она захихикала и нагнулась, чтобы посмотреть Герою прямо в глаза.
— Герой, увидимся в понедельник вечером, хорошо? — Герой лизнул её в нос. Эрин снова рассмеялась. — Можешь спать в моей кровати, если соскучишься, договорились? — Герой в ответ завилял хвостом.
Чемоданы, посадочные талоны, плюшевые игрушки — суматоха закончилась, и семья Бена отправилась в путь. Бен махал им рукой, пока они ехали по дорожке. Герой прижался к ноге Бена и часто втягивал носом воздух.
— Пойдём, приятель, — сказал Герою Бен. — Нам нужно найти Джека, и хорошо бы не опоздать в школу.

Глава 3

— Да уж, этот тест по алгебре был намного сложнее, чем я ожидал, — простонал Ной в коридоре.
— Это точно, — ответил Бен. Он мысленно пробежался по уравнениям. Шанс, что он неплохо справился с тестом, ещё был, но высший балл ему не получить. Он усердно готовился, но, видимо, этого было недостаточно.
Бен поискал Джека взглядом в толпе, но так и не увидел его. Утром его тоже не удалось найти. Бен постарался отогнать дурные мысли, садясь вместе с Ноем за парту на уроке английского.
— Прошу внимания всех присутствующих, — мистер Пэнг с обеспокоенным видом склонился над своим столом, читая что-то на экране ноутбука. Ученики прекратили болтать, и в классе стало тихо. — Похоже, у нас меняются планы на сегодня.
— Внеплановая контрольная? — выкрикнул мальчик с задней парты, и по классу прокатилась волна смешков и стонов.
— Хорошо бы, — сказал мистер Пэнг. — Но, увы, нет. Пока всё в порядке, но ураган, похоже, движется дальше на запад, в нашу сторону. — Школьники замолчали. Бен медленно вдохнул, пытаясь осознать эту новость. — Ураган поменял направление только что, — продолжил мистер Пэнг, — и ещё остаётся шанс, что он не дойдёт до суши, а постепенно утихнет над Мексиканским заливом. В любом случае сегодня вечером нам придётся помокнуть. Прошу каждого из вас сохранять спокойствие. Уроки сегодня заканчиваются рано… — ученики встретили эти слова хором одобрительных возгласов, несмотря на новость об урагане. — Тише, ребята — пожалуйста. Послушайте, ваших родителей уже известили, и вам сейчас следует организованно покинуть школу и сразу направиться домой. Все внеклассные занятия отменены — и в школе, и во всём городе. Пойдёмте, ребята. Будьте осторожны.
Бен и Ной вскочили на ноги, засовывая учебники в рюкзаки. Они посмотрели друг на друга.
— Хм, выходит, я приду к тебе раньше? — сказал Ной. Его глаза потемнели от волнения. — Мои родители выбрали удачные выходные, чтобы уехать из города.
Дети поднимали ладони, чтобы дать пять, а потом проталкивались мимо них к выходу, стремясь поскорее покинуть школу.
— Всё будет в порядке, — подбодрил друга Бен. — Герой составит нам компанию. А может, и Скаут с Джеком зайдут. Кстати, ты не видел его сегодня?
Ной закатил глаза:
— Скаут и Джек — то. Скаут и Джек — это, — сказал он с притворным раздражением.
— Да-да, — ответил Бен. — Очень смешно.
Он вытащил из кармана телефон и посмотрел на экран. Пришло два сообщения от папы. «Ураган поменял направление. Он может дойти до Галфпорта», — написал папа. «Все должны подготовиться и отправиться в укрытие СРОЧНО. Выезжаю, чтобы забрать вас с Ноем».
«ОК, спс», — набрал в ответ Бен. Потом он отправил сообщение Джеку. «Совсем неподходящий день для поездки к папе, да?» — написал он. И подождал. Через секунду на экране выскочило ответное сообщение от Джека. Два смайлика: подмигивающий и большой палец вверх.
У Бена возникло плохое предчувствие. Видимо, это было заметно по лицу — Ной взглянул на него с недоумением.
— Что случилось? — спросил он.
— Ничего, — сказал Бен. Хотел бы он, чтобы его голос звучал более уверенно. — Мой папа скоро приедет за нами. Мне нужно взять кое-какие вещи из шкафчика. Встретимся у входа в школу через пять минут?
— Хорошо. Я подойду, — ответил Ной.
Бен проталкивался сквозь толпу учеников, заполонивших коридоры. Он направился прямиком к шкафчику Джека. К счастью, Джек был там. Бен вздохнул с облегчением. Джек закрыл дверь шкафчика и обернулся: Бен стоял прямо за его спиной.
— Привет, Бен, — Джек смотрел Бену за плечо, на пол, даже на потолок — куда угодно, только не в глаза. Он переминался с ноги на ногу.
— Ты собираешься ехать к папе, да? — спросил Бен.
Джек ничего не ответил. Он открыл рот, словно собираясь что-то сказать, но не проронил ни слова. Бен счёл, что это значит «да».
— Джек. Серьёзно. Не езди, — сказал Бен. — Ураган будет сильным. Сейчас тебе опасно ехать.
— Мы даже не знаем, дойдёт ли он до нас, — Джек закинул рюкзак на плечо. — Они всегда преувеличивают.
Бен ломал голову: он пытался найти слова, чтобы убедить Джека не ехать так далеко одному.
— Папа только что прислал мне сообщение из участка, — он достал телефон из кармана, словно это могло придать его словам вес. — Он написал, что всем нужно уйти в укрытие — прямо сейчас.
— Что ж, как здорово, что твой папа рядом и заботится о тебе.
— Послушай, — сказал Бен. — Я же не об этом. Мой папа на работе, а у полицейских всегда больше информации. И он сказал…
— Бен! — Джек оборвал его на полуслове. — Спасибо, но со мной всё будет нормально.
— Прости, — сказал Бен, качая головой, — это просто небезопасно… — Бен осёкся. Ему показалось, что по лицу Джека пробежала тень — но была ли это тень страха? На долю секунды к Бену вернулась надежда, что ему удалось убедить Джека, но Джек уже снова стоял с отсутствующим видом.
— Я знаю, что ты просто пытаешься мне помочь, — Джек встретился глазами с Беном. — Но если бы я поехал увидеться с папой, ты же никому не рассказал бы об этом?
Бен пристально смотрел на Джека. Его раздирали противоречия. Он знал, что поездка Джека — плохая идея. Но он знал и то, что если бы они поменялись ролями, Джек сохранил бы его секрет. Ведь именно так поступают друзья. Верно?
— Ну да, — наконец ответил Бен. — Я бы никому не рассказал.
Джек вытянул сжатый кулак, и Бен стукнул по нему своим.
— Тебе лучше пойти домой, приятель. Герой ждёт тебя, да?
Джек уже отходил. Толпа учеников рассеялась — школа постепенно пустела.
Бен тоже собирался уйти, но вдруг повернулся и крикнул Джеку вдогонку:
— А как же Скаут?
Джек безгранично любил своего щенка. Не станет же он подвергать свою собаку опасности?
— Я не могу помешать тебе ехать, но Скаута оставь у меня, хорошо?
Джек остановился, обернулся к Бену и покачал головой:
— Спасибо. Но я не сказал, что поеду.
— Действительно, — пробормотал Бен себе под нос, провожая Джека взглядом. — Ты не сказал, что поедешь. Понятно.

Глава 4

У Бена голова шла кругом.
Он просто не мог поверить, что Джек так себя ведёт. Бен понимал, что Джек сам не свой: он очень скучает по отцу. Но неужели он действительно собирался отправиться в путь — да ещё и со Скаутом — во время сильного урагана?
Бен предпочёл бы, чтобы Джек сказал ему прямо. Он пообещал никому не рассказывать о плане Джека и сдержал бы слово. Если Джек никуда не поедет, а Бен нарушит обещание — что ж, тогда Бен окажется просто ужасным другом, и все расстроятся впустую.
Он стоял в коридоре один. Школа почти опустела — ученики разошлись очень быстро.
Бен старался думать логически, но мысли в его голове ходили по кругу. Он чувствовал, что его мозг вот-вот взорвётся, но тут у него в кармане завибрировал телефон. «Фух, — подумал Бен, — Джек звонит, чтобы сказать, что разыграл меня». Он выудил телефон из кармана и ответил, даже не взглянув на экран:
— Приятель… — заговорил Бен.
— Бен? Это папа. Я у входа. Где ты?
— Ой, хм — привет, пап. Я ещё внутри. Извини, я сейчас выйду.
— Ной уже со мной. Поторопись, Бен. Мне нужно вернуться на работу.
— Ладно — иду.
Бен завершил звонок и побежал по коридору к своему шкафчику. Он открыл кодовый замок так быстро, как только мог. Книги вывалились из шкафчика ему на грудь — он фыркнул, но успел поймать их на лету, захлопнул дверцу шкафчика и поспешил на улицу.
Серое небо низко висело над школой.
Бен подбежал к папиной патрульной машине — она стояла на обочине уже заведённая. Мальчик запрыгнул внутрь — и ему достаточно было только взглянуть на лицо папы, как он уже знал: этот ураган будет очень сильным. Ной сидел сзади: с белым, как у привидения, лицом и круглыми от волнения глазами. У Бена всё внутри перевернулось.
— Бен, это пока закрытая информация, — голос папы звучал глухо и серьёзно. — Мы узнали об этом десять минут назад, — он выруливал со стоянки. — Такого никто не ожидал: мало того, что ураган устремился дальше на запад, — он движется ещё и на север, в сторону побережья. Он полностью поменял направление и идёт прямо на Галфпорт, сынок.
— Ты серьёзно? — тревожный холодок пробежал по спине Бена.
— Да. Предельно серьёзно, — его отец сжал губы.
— С мамой и Эрин всё в порядке? А с родителями Ноя?
— Их рейсы успели вылететь до задержек в аэропорту. Они уже благополучно приземлились. Все в безопасности, и ураган их не затронет.
Бен выдохнул.
— Когда? В смысле — когда обрушится ураган?
— У нас есть ещё несколько часов в запасе.
Бену понадобилась пара секунд, чтобы осознать слова папы.
— И что делать сейчас?
— Сейчас нам нужно убедиться в том, что люди в безопасности. В полицейском участке все уже в сборе, и эта ночь обещает быть долгой.
Бен понимал, что это значит. Его папа не уйдёт с работы, пока ураган не закончится. Он не бросит жителей Галфпорта в опасности. Бену и Ною придётся самим позаботиться о себе.
— Дело вот в чём, ребята, — продолжил папа. — Губернатор подключает Национальную гвардию и экстренные службы. Её сотрудникам нужно ещё несколько минут, чтобы всё подготовить, и тогда она выступит с официальным заявлением в выпуске новостей. Как только она выступит, люди запаникуют. Времени на эвакуацию нет, поэтому нам придётся убеждать людей укрываться в собственных домах. Это будет непросто.
Бен содрогнулся при мысли о том, что жители его города испугаются и запаникуют. Он представил, как все они одновременно звонят в полицию. А его отец должен будет им помочь. В душе Бена поднялась гордость за отца — но её быстро сменило волнение. Он бы хотел, чтобы папа остался с ними вместе дома. Но так не бывает, когда твой отец — полицейский.
— Итак, сейчас я отвезу вас к нам домой, — говорил папа, — и мне нужно, чтобы вы оставались там.
— Да, конечно, — Бен повернулся к своему бледному испуганному другу на заднем сиденье. — Не волнуйся, — подбодрил его Бен. — Всё будет хорошо, слышишь?
Ной кивнул.
— Ной, я обещал твоим родителям, что позабочусь о тебе, — сказал папа Бена. — Я должен быть уверен в том, что вы, ребята, дома и вне опасности, договорились? Только зная, что вы в безопасности, я смогу помогать другим людям — вы это понимаете, да?
— Мы поняли, папа.
— Да, сержант Лэндри.
Бен изучал небо: уже сгустились тучи, и накрапывал дождь. Мальчик поискал глазами горизонт, но его было не различить. Всё вокруг стало плоским и серым — тягостное ощущение. «С какой же стороны подойдёт ураган?» — задумался Бен.
Он почувствовал на себе взгляд папы:
— Бен?
— Да?
— Я на тебя рассчитываю — ты это понимаешь?
— Конечно, папа.
— Никаких подвигов с Героем, да?
— Никаких подвигов с Героем, папа. Обещаю.
— Хорошо.
Они проехали несколько кварталов в тишине.
— Я вас попрошу, ребята, сделать несколько вещей в доме.
— Конечно, — в один голос ответили Бен и Ной.
— Я знаю, что делать, пап, — сказал Бен. За всю его жизнь ураганов над их городом ещё не было, но он запомнил, как действовали родители в случае угрозы. И в школе они миллион раз повторяли порядок экстренных мер.
— Мы заколотим окна…
— Доски лежат в подвале, — вставил папа.
— … и мы занесём всю уличную мебель и мусорные баки в гараж.
— И мамины горшки с цветами.
— Да, мамины растения в горшках. И нам ещё нужно пойти и сделать всё то же самое в доме Ноя, верно?
— Верно, — подтвердил сзади Ной.
— Хорошо, но потом вы должны сразу вернуться к нам домой, — сказал папа Бена, глядя на Ноя в зеркало заднего вида. — Когда начнётся ураган, вы возьмёте Героя и все вместе спуститесь в подвал. Оставайтесь там, пока я не сообщу вам, что можно выйти. Или пока не услышите городскую сирену, которая сигнализирует об окончании урагана. Это понятно? Ни в коем случае не поднимайтесь в дом.
— Мы не станем.
— Зарядите телефоны. Положите рядом с собой фонарики. Отключите газ… — Бен кивал, запоминая пункты из папиного списка.
— Ещё раз подтвердите, — заключил папа. — Вы не будете выходить из дома, когда начнётся ураган, верно?
Папа Бена был не из тех родителей, которые повторяют одно и то же. Обычно у него не возникало такой необходимости. Он сержант полиции: люди обычно делали то, что он им говорит, да и для Бена было редкостью ослушаться отца.
Была, пожалуй, пара случаев — когда пропали Герой и Скаут. А, и ещё когда он привёл Ноя в логово банды опасных преступников — тех, что устраивали собачьи бои. Но это совсем другое дело. Бен просто не смог бы спокойно сидеть дома, когда те, кого он любит, в опасности. Но кто решится выйти на улицу во время урагана?
И тут Бен с ужасом понял: Джек.
Неужели Джек будет столь безрассуден, что попытается добраться до дома своего папы, когда в их сторону несётся ураган? Или он постарается уехать из города до удара стихии?
Бена бросило в холодный пот. Он нащупал телефон в кармане и был готов звонить Джеку. Он хотел тут же позвонить или написать другу сообщение, но папа не должен был ничего узнать о планах Джека. Ведь Бен пообещал держать язык за зубами.
«Джек никак не может уехать в такой ситуации, — говорил себе Бен. — Он не будет так рисковать. Особенно со Скаутом».
Или будет?
— И не забудь корм для Героя… Бен? Ты меня слушаешь?
— Да — извини, папа.
Бен постарался сосредоточиться, но мог думать сейчас только про друга. Бен понимал, что Джек грустит и злится из-за развода своих родителей. Но это не могло оправдать его решение взять Скаута и отправиться в путь одному без подготовки — во время урагана, который угрожал их жизни.

Глава 5

Бен и Ной работали не покладая рук. Они стояли снаружи и прибивали доски гвоздями к оконным рамам.
Потом зашли внутрь и промчались по дому: они собирали и тащили запасы в подвал и снова поднимались за нужными вещами. Бен дал Герою несколько предметов, которые пёс мог удержать в своей мощной пасти. Герой, казалось, понимал, что ему поручили ответственное задание.
Бен и Ной отнесли в подвал: консервный нож, десятки банок с консервами, мешки с собачьим кормом. Они положили надувные матрасы и подготовили одеяла и простыни. Бен нашёл портативный радиоприёмник, чтобы слушать новости и получать инструкции по действиям в чрезвычайной обстановке. Он зарядил и свой телефон, и телефон Ноя. И каждые несколько минут он смотрел на экран своего телефона, проверяя, не было ли сообщения или звонка от Джека. Как только папа отъехал от дома — очень крепко обняв сына на прощание — Бен пошёл в ванную и позвонил Джеку оттуда, чтобы Ной не услышал. Ответа не было. Бен оставил сообщение на автоответчике.
— Пожалуйста, — попросил он друга, — только скажи, что у тебя всё в порядке, и ты никуда не едешь. Это действительно очень серьёзно.
Никакого ответа.
Закончив подготовку в доме Бена, мальчики вскочили на велосипеды и на полной скорости поехали к Ною — Герой бежал следом за ними. Пёс прискакал во двор Ноя и стал тыкать носом во все те вещи, которые нужно было перенести.
— Спасибо, Герой, — сухо рассмеялся Ной. — Не переживай — мы возьмём всю тяжёлую работу на себя.
— Сегодня один из тех редких дней, когда я жалею о том, что у тебя лапы вместо рук, Герой, — простонал Бен, пытаясь поднять громоздкий кованый шезлонг. Герой завилял хвостом, услышав своё имя. — Я просто шучу, приятель.
Бен всё же сдался и потащил шезлонг по земле к гаражу. Герой бежал впереди и задавал темп.
Бен снова проверил телефон. Четыре часа — а казалось, что намного больше. Небо потемнело до цвета стали; воздух стал тяжёлым и будто давил сверху. Бен чувствовал, как падает атмосферное давление, — ураган приближался. Густой стоячий воздух приглушал звуки, но Бен слышал, как жители соседних домов заколачивают досками окна.
Мальчики всё доделали — Ной захлопнул и запер на замок дверь.
— Пойдём, — сказал он. — Я хочу только одного — лечь на надувной матрас в твоём подвале и уснуть. Разбуди меня, когда ураган закончится.
— Да уж, — ответил Бен. Он вымотался, но едва ли это замечал — он думал только о том, что Джек ему так и не ответил.
Ребята из последних сил крутили педали уставшими ногами. Герой бежал рядом с ними. Они доехали до развилки. Если повернуть налево, они скоро приедут к дому Бена. Если направо — к дому Джека.
Мальчики остановились пропустить встречные машины. В эту секунду Бен принял решение. Ной уже поворачивал налево, когда Бен свернул направо. Герой остался рядом с Беном.
— Приятель! — выкрикнул Ной, нажав на тормоза. — Куда это ты едешь?
— Мне нужно заскочить к Джеку. А ты поезжай. Скоро встретимся у меня.
Ной выглядел встревоженно. Он посмотрел вверх на небо и перевёл взгляд обратно на Бена. Оставалось ещё несколько часов до того, как они окажутся в эпицентре урагана. Но спрогнозировать, когда начнётся ливень и подует сильный ветер, было сложно.
— Нам и правда пора к тебе домой. Ураган уже скоро будет здесь.
— Все нормально: это займёт пару минут.
— Зачем тебе ехать к Джеку? Ты не можешь просто позвонить ему?
— Хм, он… — Бен лихорадочно думал, что ответить. Он не хотел обманывать Ноя, но не мог нарушить слово, данное Джеку. — Я просто хочу убедиться, что Скаут в порядке. Уверен, вся эта суета и непогода напугали его. Он будет рад увидеть Героя.
Формально Бен не соврал. Он просто сказал не всё.
Ной простонал. Он проехал по кругу и остановился рядом с Беном.
— Ладно, — сказал Ной. — Я еду с тобой.
И они поехали к дому Джека. Бену ужасно не хотелось скрывать правду от своего лучшего друга, но он не знал, как поступить иначе. Ему нужно было лично поговорить с Джеком и постараться убедить его — ещё и ещё раз — не делать глупостей.
Вдалеке послышались раскаты грома. Ребятам нужно было торопиться. Дом Джека стоял тихий и тёмный. Бен позвонил в дверь — у него по шее бежали мурашки. Очень долго никто не подходил. Бен уже собирался позвонить ещё раз, когда услышал шаги. Наконец дверь распахнулась: перед ним стояла мама Джека — и вид у неё был удивлённый.
— Ой, привет, Бен, — поздоровалась она.
На ней был белый медицинский халат. Она лишь мельком взглянула на Бена, продолжая набирать сообщение на телефоне одной рукой. Бен услышал, что в доме работает телевизор. Ведущий новостей сообщал зрителям, что они должны оставаться в укрытии по месту нахождения.
— Извини, я была во дворе: убирала кое-какие вещи.
Она опустила взгляд на Героя — пёс прижался к ноге Бена:
— Привет, Герой.
Герой принюхался, ожидая увидеть Скаута.
— Здравствуйте, доктор Мёрфи. Я просто… — Бен осёкся. Он будто почувствовал, что говорить ничего не нужно. Мама Джека посмотрела ему за плечо — у неё на губах застыла полуулыбка.
— Где Джек? — спросила она. — И Скаут?
Смысл её слов быстро дошёл до Бена. Она думала, что Джек и Скаут с ним.
Значит, Джек, вероятно, сказал ей, что они будут у Бена.
Значит, Джека и Скаута здесь не было.
На Бена накатила волна страха. Он постарался унять нарастающую панику. Возможно, есть какое-то другое объяснение. Но сейчас ему нужно вернуться домой и подумать, что делать дальше.
— А, они остались у меня дома, — он пытался говорить непринуждённо. Только бы лицо не выдало того, как стыдно ему было врать. — Нам с Ноем, — Бен показал через плечо на Ноя, а тот взмахнул рукой с дорожки, — нужно было забежать к Ною домой, чтобы взять кое-какие вещи, а Джек остался у меня. — Мысли в голове Бена сменялись со скоростью тысячи миль в минуту, пока он пытался придумать хоть сколько-нибудь правдоподобное объяснение своему появлению. — И я пообещал ему зайти к вам и взять немного щенячьего корма для Скаута.
Мама Джека посмотрела на Бена с любопытством, словно взвешивая, стоит ли ему верить. Но потом улыбнулась и сказала:
— О, конечно, милый. Заходи. Я сейчас принесу корм.
— Отлично, спасибо.
Бен зашёл в прихожую. На крючках у входа висели пальто, толстовки и собачьи поводки. На полу валялись собачьи игрушки и теннисные мячики. Смущённый Бен старался не считать, сколько раз он только что соврал. Он успокаивал себя тем, что это была ненамеренная ложь. Эта ложь должна была выиграть ему время.
— Я так благодарна тебе за то, что ты разрешил Джеку побыть у вас во время этого ужасного урагана, — сказала мама Джека. — Я чувствую себя ужасно оттого, что не могу остаться с ним дома, но мне нужно вернуться в больницу. Все врачи должны быть на посту, пока… Что ж, посмотрим, насколько сильным будет этот ураган и серьёзными — его последствия.
— Ой, да не за что, доктор Мёрфи, — сказал Бен.
— Как бы там ни было, — сказала она, рассеянно улыбаясь, — я знаю, что Джек и Скаут будут в безопасности с тобой и Героем. Пожалуйста, передай от меня спасибо своим родителям. У твоего папы, я не сомневаюсь, тоже полно работы сегодня.
— Да, мэм, это так.
— Я сейчас вернусь, — мама Джека отошла на кухню за углом. Бен украдкой взглянул ей вслед, чтобы убедиться, что она не смотрит, потом потянулся и снял с крючка бейсбольную толстовку Джека. Бен быстро запихнул толстовку к себе в рюкзак. Она может послужить источником запаха — в том случае, если подтвердятся его худшие опасения. В случае если Джек уже на пути к дому своего папы вместе со Скаутом.
Но Бен искренне надеялся, что толстовка ему не понадобится.

Глава 6

Дождя пока не было, но ветер набирал силу. Ветви на деревьях качались, причудливо изгибаясь, и мощные стволы кренились из стороны в сторону.
Бену жгло глаза — песок и пыль летели прямо в лицо. Они с Ноем ехали по почти пустым улицам Галфпорта, крутя педали против ветра. Казалось, даже Герою было тяжело продвигаться вперёд: он зажмуривал глаза и прижимал уши к голове.
— И зачем вообще всё это было? — Ной перекрикивал шум и свист порывистого ветра.
Бен понимал, что больше не может скрывать от Ноя правду. Да и не хотел этого делать. Его сердце сжималось от беспокойства за Джека и Скаута. То, что он один был посвящён в замысел Джека, только осложняло ситуацию. Хранить чужие секреты — непростая задача.
— Это из-за Джека, — крикнул в ответ Бен. — Его мама не знает об этом, но он взял Скаута и уехал из города.
— Уехал из города? — прокричал Ной, придвигаясь ближе к Бену, чтобы лучше слышать друг друга. — Сейчас? Куда он направляется?
— Увидеться с папой. В Джексон.
Ной покачал головой.
— Это худшая идея, которую я когда-либо слышал, — заключил он.
— Согласен, и мне нужно поскорее его найти. Я даже не знаю, слышал ли Джек о том, что ураган направляется прямо на нас. И я боюсь, что они со Скаутом попадут в беду. На звонки он не отвечает.
— И что ты собираешься делать? — спросил Ной.
— Мы с Героем найдём его.
До того как произнести эти слова вслух, Бен даже не был уверен в том, что у него есть план. Зато теперь он точно знал, что ему нужно делать.
Мальчики молча проехали несколько кварталов. Людей вокруг не было, лишь редкие машины спешили на место стоянки. И ветер продолжал свой танец по опустевшим улицам. Сетки на дверях захлопывались, чтобы через секунду снова распахнуться. Бен чувствовал, как вокруг сгущается влажный воздух, словно закутывая его в тяжёлое сырое одеяло.
Мальчик старался сосредоточиться и мысленно наметить план действий. Он знал, что Джек должен выехать из города на север по главной автомагистрали, Шоссе 49. Но это вызывало только больше вопросов. Как давно он уехал? Он мог попытаться сесть на автобус, но Бен был почти уверен, что в такую погоду автобусы не ходили. Он пошёл пешком или поехал на велосипеде? Далеко ли сейчас они со Скаутом? Сразу за городом дорога шла через лес. Безопасно ли находиться в лесу во время урагана? Или совсем наоборот? Есть ли у Бена и Героя хоть один шанс догнать Джека?
В воздухе раздался оглушительный треск, и что-то стремительно пролетело перед глазами Бена.
— Стоп! — пронзительно крикнул Ной, резко повернул руль велосипеда и остановился. Бен успел затормозить лишь в паре дюймов[6] от него.
Огромная ветка упала поперёк дороги, преграждая путь по обеим сторонам улицы.
Бен представил Джека и Скаута в лесу: высокие большие деревья вокруг них качаются и гнутся, роняя ветви — такие, как эта. Он даже думать не хотел о том, как страшно и одиноко им будет, когда начнётся настоящий ураган.
На лицо Бена упали первые крупные капли дождя. Он дотронулся рукой до щеки — кожу щипало от воды. И ещё капли — теперь на волосах. Дождь только начинался, но стучал всё резче и сильнее.
— Давай-ка выбираться отсюда, — позвал его Ной.
Он вырулил на тротуар и проехал по чужому газону, огибая упавшее дерево. Бен и Герой следовали за ним.
Дождь шёл всё сильнее. Когда мальчики въезжали на дорожку около дома Бена, тучи разверзлись, и ливень хлынул стеной. Они забросили велосипеды в гараж и побежали в дом — вода стекала с них ручьём на пол кухни. Бен схватил стопку полотенец. Одно из них он швырнул Ною, потом встал на колени и потянулся полотенцем к мокрому Герою. Но Герой не хотел вытираться. Он отошёл от Бена к входной двери и встал возле неё в ожидании. Он внимательно смотрел на Бена, и мальчик точно знал, чего хочет его пёс.
Герой хотел отправиться на поиски Джека и Скаута. Он чувствовал, что его друзья в беде.
— Ладно, дружище, — Бен вздохнул и перевёл взгляд на Ноя. — Что ж, я думаю, нам с Героем пора выдвигаться. У нас есть ещё пара часов до того, как ураган развернётся в полную силу. Ты будешь здесь в безопасности. Мы скоро вернёмся.
Ной кинул полотенце на спинку стула:
— Я иду с тобой.
Бен покачал головой:
— Это плохая идея.
— Ещё хуже, чем поехать в Джексон одному во время урагана?
— Я не хочу подвергать опасности кого-то ещё.
— Что ж, ты не можешь решать за других, Бен. Я тоже не хочу, чтобы ты подвергал себя опасности. И остался один без помощи.
Бен задумался о том, что говорил ему друг. Он понял, что Ной хотел помочь ему — как и сам Бен хотел помочь Джеку. И если бы их роли поменялись, Бен ни за что не принял бы отказа.
— Ладно, — выдохнул Бен. — Спасибо.
Он старался не думать о том, что теперь в опасности окажутся оба его друга, а не один из них. Бену и Герою придётся выложиться на полную — как никогда раньше.
— Нам понадобятся кое-какие припасы, — сказал Бен Ною. — Дождевики, вода, еда, радиоприёмник.
— Ясно, — ответил Ной. — Я начну паковаться. — Он взял свой рюкзак, чтобы освободить его.
— Интересно, как поведёт себя Скаут в грозу. Что думаешь? — спросил Ной.
Услышав имя Скаута, Герой тихо гавкнул. Он скулил и ходил туда-сюда у двери. Пёс очень хотел поскорее выйти на улицу.
— Герой, дружище, сидеть, — сказал ему Бену с другого конца комнаты. Герой сел, но явно был этим недоволен. Пёс следил глазами за Беном и весь дрожал от напряжения.
Бен наполнил бутылки водой и запихнул их в рюкзак. Он откопал в прихожей дождевики, а ещё запасные непромокаемые штаны и резиновые сапоги своего папы. Схватил несколько протеиновых и зерновых батончиков, смесь орехов и сухофруктов и побольше лакомств для Героя. Рюкзак весил уже около миллиарда фунтов[7], но Бен знал, что в нём лежит только самое необходимое. Каждые несколько минут он делал паузу, чтобы позвонить Джеку. Телефон сразу переключался на автоответчик. Джек игнорировал его звонки.
Ной уже стоял у двери в непромокаемой одежде мамы Бена — дождевике и штанах кораллового цвета. Вид у него был мрачный.
— Прости, приятель, — сказал Бен. — Это всё, что мне удалось найти.
— Ничего, — ответил Ной. — Давай уже выдвигаться.
Герой вскочил и завилял хвостом, взглядом умоляя Бена поторопиться.
Бен сбегал наверх, чтобы взять кое-какие вещи из папиного шкафа. Он спустился, держа в руках полное обмундирование для Героя. Не дожидаясь команды Бена, Герой сел и терпеливо ждал, пока хозяин его экипирует.
Бен натянул плотный неоново-жёлтый водонепроницаемый жилет Герою через голову. Он облегал пса по спине — от шеи до хвоста. Передний клапан закрывал грудь Героя и спускался к животу, по бокам же жилет свисал почти до пола. Бен застегнул нейлоновые ремни под грудью и животом у собаки, хорошо закрепив жилет. Сверху и по бокам были нашиты светоотражающие ленты, чтобы Героя было видно в темноте.
— Отлично выглядишь, Герой, — сказал Ной.
Герой пристально посмотрел на Бена, готовый стартовать. Поиск людей — то, чему Герой был прекрасно обучен. Именно этим он занимался на службе в полиции годами — сколько Бен его и себя помнил. И делал он это лучше любой другой собаки.
— Я знаю, приятель, — сказал Бен, потрепав Героя по голове. — Я тоже хочу их найти. Толстовка Джека лежала поверх других вещей в рюкзаке. Бен вытащил её и сунул Герою под нос. Герой водил носом по ткани: нюхал, резко втягивал воздух, нюхал ещё и ещё, фыркая и вдыхая запах. Проделав это десятки раз, он сел и взглянул на Бена в ожидании команды. Бен вгляделся в морду Героя — в эти выразительные глаза и блестящую тёмную шерсть. Герой не умел разговаривать, но Бен всегда чувствовал, что они понимают друг друга без слов. Герой запомнил запах Джека. Он был готов.
— Пойдёмте, — сказал Бен.
Окинув прощальным взглядом свой тёплый и сухой надёжный дом, Бен повернул ручку двери. От порыва ревущего снаружи ветра дверь тут же распахнулась настежь, ударив Бена в грудь. Он шагнул назад и чуть не споткнулся о Героя. В дом залетали хлёсткие струи дождя.
— Гроза приближается! — крикнул Ной. — Нам нужно поторопиться.
Одной рукой Бен крепко схватил Героя за ошейник, а другой указал на дверь, скомандовав ему жестом: «искать». Ной шёл первым: он сгорбился и наклонил голову вниз, пытаясь защитить лицо от ливня и мощных порывов ветра. Вскоре мальчики добрались до своих велосипедов.
Двери всех домов по соседству были крепко заперты. Закрыв двери и заколотив окна, люди сидели в укрытии по домам.
Бен ещё никогда не крутил педали с такой силой. Мальчикам не удавалось ехать по прямой — их швыряло по дороге зигзагами, и они пытались хоть как-то продвигаться вперёд. Ливень хлестал им в лицо. Вода застилала глаза, и Бен тряс головой, чтобы видеть, куда они едут.
На самом деле, от него только и требовалось, что ехать за Героем. Бену было ясно, что, несмотря на дождь и ураганный ветер, его пёс напал на след. Герой нёсся вперёд по тёмным мокрым улицам в своём блестящем жёлтом жилете. Вода уже затопила стоки, а мощные порывы ветра ломали деревья.
Бен и Ной старались не отставать от Героя. Свернув несколько раз, Герой устремился к северной окраине города. Бен ждал, что пёс побежит к ровному асфальту Шоссе 49, но он выбирал небольшие дороги. Куда же он их ведёт? Неужели Джек и Скаут шли таким извилистым маршрутом?
Но ещё через пару миль Бен понял, почему Герой не вывел их на шоссе.
Потому что его пёс бежал прямиком в тёмный сырой лес.

Глава 7

Они добрались до окраины леса: тусклому вечернему свету было не пробиться сквозь кроны деревьев. Бен и Ной заехали в лес вслед за Героем и остановились перевести дыхание. Дождь так и хлестал — казалось, что вокруг бушует море: деревья с шумом колыхались над мальчиками. Бен стёр воду с лица и встряхнул руками. Подушечки затёкших пальцев сморщились: он слишком долго не выпускал из рук мокрый руль велосипеда. Над головой то и дело раздавался треск: ветки ломались и летели вниз — цепляясь друг за друга и падая на землю.
— Может, нам следует повернуть назад, — Бен перекрикивал дождь и ветер. — Это становится слишком опасным.
Ной не успел ответить, а вот Герой залаял на Бена. Пёс был явно взволнован: сделав круг, он побежал дальше в лес, потом остановился, повернулся к Бену и снова залаял.
Ной вгляделся в темноту впереди и перевёл взгляд на Бена. Только он открыл рот, чтобы что-то сказать, как Герой сорвался с места и с лаем побежал в глубь чащи. Пёс исчез из вида за пару секунд.
— Герой! — позвал Бен. — Стоять! — но слишком поздно: Герой был уже далеко.
Бен повернулся к Ною:
— Прости — я не могу оставить Героя одного.
— Я с вами, — ответил Ной. — Поехали.
Мальчики быстро крутили педали, чтобы догнать Героя. Густая листва лесной чащи служила им защитным покровом, принимая удар стихии на себя. Бен включил фонарик, чтобы осветить путь. Узкий лучик скользил между стволами деревьев в полной темноте. Бен увидел вдалеке яркие отблески жёлтого — светоотражающие полоски на жилете Героя. Мальчики объезжали деревья по тропинке, проложенной лапами собаки, — по грязному ковру из упавших листьев и веток. Колёса велосипедов вязли в грязи, несмотря на толстые покрышки. У Бена болели ноги и жгло в груди.
Бен никогда не заходил в лес с этой стороны — бейсбольное поле было далеко отсюда, как и та опушка, на которой они с Героем однажды нашли Скаута.
Спустя несколько минут напряжённой езды Бен увидел впереди Героя. Пёс остановился, к чему-то принюхиваясь. Бен старался крутить педали по мокрой земле ещё быстрее, чтобы нагнать Героя, но передняя шина его велосипеда упёрлась во что-то твёрдое — большой камень или корень дерева. Он чуть было не полетел вниз головой через руль, но сумел удержаться в седле. Ной успел затормозить и остановился сзади.
— Нам придётся бросить велосипеды, — сказал Бен. Он спрыгнул с велосипеда и оставил его на земле — о том, как его найти, он подумает потом.
— Да, — Ной тоже положил свой велосипед на землю. Мальчики торопливо пошли дальше пешком. Уши Героя подёргивались: он увидел, что Бен и Ной уже близко. Кроны огромных — высотой с многоэтажный дом — деревьев почти полностью закрывали небо.
Бен выключил фонарик и ориентировался по полоскам на жилете Героя. Он не мог различить в сумраке его тёмную шёрсть. Бен слышал, что Ной идёт прямо за ним. Так они прошли ещё милю или около того в глубь леса — и с каждым шагом уверенность Бена в том, что им нужно остановиться, только росла. Им нужно пойти обратно и вернуться под крышу его дома. Им нужно высохнуть и переждать ураган в безопасности и молиться о том, чтобы с Джеком и Скаутом всё было в порядке.
Пойти на их поиски казалось теперь ужасной идеей.
Внезапно Герой остановился — Бен с Ноем застыли, наблюдая за ним. Герой поднял голову и огляделся. Он навострил уши и втягивал носом воздух. А потом, заскулив, быстро сел на землю, повернул голову к Бену и пристально посмотрел на него.
Так Герой был обучен сообщать о том, что поиск завершён.
Но рядом никого не было — только деревья, дождь и темнота. Сердце Бена упало. Неужели Герой утратил свои поисковые навыки из-за урагана?
Бен уже собирался спросить у Героя, что именно он нашёл, но вдруг услышал тихий знакомый лай чуть дальше в лесу.
Скаут!
— Искать, Герой! — выкрикнул Бен, подтверждая команду жестом. — Ищи Скаута!
Герой бросился вперёд на лай Скаута. Спотыкаясь о корни и ветви, Бен и Ной бежали за ним. Пёс резко затормозил, и Бен с Ноем тоже остановились. Высокий лай Скаута раздавался уже громче — и гораздо ближе. Щенок должен быть рядом — верно? Тогда почему Герой встал как вкопанный? И почему Скаут не бежит им навстречу?
Пока Бен задавался этими вопросами, волосы у него на затылке внезапно встали дыбом, а по коже побежали мурашки. Казалось, что в воздухе один за другим проходят электрические разряды. Бен взглянул вверх и осознал, что в природе воцарилась тишина. Дождь прекратился. Ветер стих. Деревья не колыхались, и всё вокруг застыло. Будто бы кто-то нажал на кнопку и выключил бушующую стихию.
Бен знал, что такое затишье бывает перед бурей. Они находились в эпицентре урагана. Мальчик заметил небольшое укрытие примерно в десяти футах[8] от них: два надломленных дерева привалились к низкому холмику. Туда можно втиснуться втроём и уберечься от удара — места как раз хватит.
— Туда! — крикнул Бен, одной рукой показывая на укрытие, а второй дёргая Ноя за рукав дождевика. Они бросились к укрытию — Герой не отставал. Мальчики и пёс, сгрудившись, забрались в маленькое спасительное убежище.
Пригнув головы, Бен и Ной крепко обняли друг друга за плечи. Ураган обрушится на них с минуты на минуту.

Глава 8

Бена трясло — он чувствовал, что и Ной весь дрожит. Деревья над их укрытием ходили ходуном. Бен надеялся, что стволы и ветви выдержат неистовый напор ветра. Иначе они упадут прямо на Бена, Ноя и Героя. Тогда мальчики вместе с псом окажутся в ловушке — и это ещё в лучшем случае.
Если так случится, родители Бена могут уже никогда не найти его. Они никогда не узнают, как сильно он сожалеет о том, что пришёл сюда.
Но поворачивать назад уже слишком поздно. Слишком поздно бежать и прятаться в уютном безопасном подвале. Выбора нет — им предстоит впервые в жизни выдержать сильнейший ураган.
Бен запустил пальцы в тёплую шерсть Героя. Пёс дышал ровно и спокойно. «Дыши», — Бен услышал в голове голос папы. Это был первый и главный совет от папы в любой сложной ситуации: «Дыши. Сосредоточься. Найди выход».
Мальчик делал вдохи и выдохи в унисон с Героем, стараясь успокоиться. Он втягивал носом запахи сырой земли, древесной коры и упавших листьев. Стук сердца постепенно замедлялся, и мысли в голове прояснились.
Секунды тянулись — в воздухе потрескивали искры. Ожидание казалось бесконечным, но вот свершилось: ураган обрушился на них шквалистым ветром и мощными потоками воды. Бен изо всех сил вцепился в Героя. Свирепый ветер пронзительно завывал — Бену казалось, что с него сейчас сорвёт дождевик. Мальчики и пёс были открыты дождю и ветру со всех сторон. Деревья — крыша маленького убежища — защищали их только сверху. Капли косого дождя вонзались в кожу тысячей крошечных кинжалов.
— Держись! — сквозь шум крикнул Бен Ною.
— Пытаюсь! — ответил Ной полным страха голосом.
Бен чувствовал, как напряглось тело Героя под его руками. Пёс свернулся клубком, и мальчики обнимали его.
— Всё в порядке, Герой, — прошептал Бен на ухо псу. — Я с тобой, приятель. Я рядом. С нами всё будет хорошо.
Дождь и ветер звучали в голове Бена белым шумом. Он закрыл глаза и представил, что слушает музыку. Каждые несколько минут раздавался резкий треск ломающихся веток — а потом глухой удар, когда они падали на землю.
Бену, Ною и Герою повезло: ни одна из этих веток не задела их.
Но что сейчас с Джеком и Скаутом? Бен открыл глаза и выглянул наружу. За пределами их убежища плотной стеной шёл дождь. Бен всматривался в пелену дождя: огромные деревья качались из стороны в сторону, будто стебли травы. Комья грязи и мокрых листьев летали вокруг. Оставалось только надеяться, что Джек и Скаут нашли безопасное место и укрылись там от удара стихии.
Когда в ушах Бена уже звенело от шума, рёв ветра и дождя стал наконец понемногу стихать.
Казалось, худшее позади — во всяком случае, пока.
Бен и Ной выползли из укрытия и медленно поднялись на ноги. Герой втиснулся между ними.
Мальчики осмотрелись. Бен не мог поверить глазам: густой лес будто разворошили. Землю покрывал ковёр из мокрых листьев и поломанных веток. Но деревья всё-таки выстояли.
— Наверное, мы оказались чуть в стороне от эпицентра урагана, — сказал Ной, с сомнением качая головой.
— Нам крупно повезло, — с хлюпающим звуком Бен снял мокрый прилипший лист с щеки. — Но ураган, кажется, двигался в ту сторону, — сказал Бен, указывая туда, откуда они пришли. — А это значит… — он не смог заставить себя произнести это вслух.
— Что сейчас ураган обрушится на город, — закончил за него фразу Ной. Мальчики помолчали несколько секунд, задумавшись. Бен представил, как вода заливает знакомые тихие улицы, а шквальный ветер срывает крыши с домов — воображение рисовало разрушенный город пустым и мрачным. А что будет с папой? Бену страшно было даже подумать о том, где он сейчас. Что если он помогал другим людям найти убежище — а сам попал под удар урагана?
Бен отчаянно хотел вернуться в город. Он хотел найти папу и убедиться, что с ним всё в порядке. Он хотел увидеть, на месте ли их дом. Но это подождёт, пока они не найдут в лесу Джека и Скаута. Нужно завершить начатое. Они уже почти нашли Скаута, а значит и Джек где-то поблизости.
Сейчас нельзя останавливаться.
Казалось, Герой встревожен не меньше Бена. Он пристально смотрел сквозь дождь в одну точку дальше в лесу. Заскулив, пёс походил вперёд и назад, потом встал и снова уставился в глубь леса. Бен никогда не видел своего пса настолько взволнованным. Герой гавкнул пару раз и ждал ответа.
Бен с ужасом подумал о Скауте: он ведь ещё не вырос во взрослую собаку, он был совсем молодым псом. Каково ему пришлось в лесной чаще под дождём и неистовым ветром?
Был ли у него шанс выжить?
Герой снова залаял. Несколько секунд стояла тишина.
А потом издалека донёсся высокий торопливый лай — едва слышный, но отчётливый.
— Это же Скаут! — воскликнул Бен.
Герой помчался на лай Скаута. Бен и Ной следовали за ним. Лай становился всё громче — Бен ждал, что щенок вот-вот подбежит к ним. Он должен быть совсем рядом — но где же?
Герой замер. Он что-то увидел в нескольких футах от них и навострил уши. Бен выудил фонарик из кармана дождевика и направил его вперёд: вот и Скаут — прыгает и лает взахлёб на полянке. Тут же стало ясно, почему он не бежал им навстречу. Скаут оказался в ловушке на крошечном островке земли, окружённом со всех сторон водой.
И Джека нигде не было видно.
Герой что-то пролаял Скауту. Скаут жалобно взвизгнул в ответ.
— Скаут! — крикнул Бен щенку на другой берег. — Ко мне, приятель! Плыви к нам.
Бен знал, что Скаут — хороший пловец. Они с Джеком водили собак на реку, там щенок и научился плавать. Он запрыгивал в воду вместе с Героем, и они плавали часами. Скаут нарезал широкие круги, высовывая из воды только мордочку, чтобы дышать.
Но на этот раз Скаут не хотел идти в воду. Бен с недоумением наблюдал за тем, как Скаут делает робкие шаги к маленькому озеру, наклоняется, опускает одну лапу в воду и тут же её отдёргивает.
Герой начал заходить в воду с их стороны. Но Бен остановил его.
— Герой, стоять, — скомандовал Бен.
Что-то было не так.
— В чём дело? — спросил Ной.
— Я не знаю, — покачал головой Бен. — Но должна быть какая-то причина, почему Скаут не заходит в воду. Может быть, здесь слишком глубоко… — он умолк, рассматривая островок и воду вокруг него. Бен прошёл по несколько ярдов[9] в обе стороны. Островок совсем небольшой — максимум двадцать футов в ширину.
— Как Скаут вообще там оказался? — спросил Ной.
— Я думаю, что вода поднялась, — сказал Бен. — До урагана здесь была просто земля.
— И если Скаут здесь, — продолжил Ной, — то где же тогда Джек?
— Хороший вопрос.
Герой бегал туда и обратно по кромке воды, пытаясь найти способ перебраться на другой берег.
— Мы спасём его, Герой. Дай мне немного подумать, — Бен огляделся в поисках длинной ветки, чтобы соорудить из неё мостик.
Герой залаял, но уже не так, как раньше. Это был тревожный лай, переходящий в рычание. Пёс оскалил зубы и прижал уши к голове.
— Что такое? — встревоженно спросил Бен.
Он поводил фонариком по поверхности воды, пытаясь разглядеть то, что уже увидел Герой. Сначала Бен не заметил ничего необычного, но потом в темноте загорелись две красные точки и сразу исчезли, будто бы их никогда и не было.
Бен сразу узнал эти точки. Он вырос в штате Миссисипи, и его с раннего детства учили остерегаться их, оказавшись в темноте у воды. В местных лесах было много рек и болот.
И эти красные глаза ни с чем не спутать.
Это аллигатор.
— О Боже, — простонал Ной.
— Герой — стоять! — Бен отдал команду как никогда твёрдо. Герой замер. У Бена лихорадочно колотилось сердце. По поверхности заводи прошла рябь: зелёно-чёрная шкура аллигатора сливалась с цветом воды.
Бен смог рассмотреть твёрдые чешуйки на его спине и хвосте. Это был крупный аллигатор — длиной футов в девять. На глазах мальчика аллигатор поднял тяжёлую страшную голову над водой и широко открыл пасть, обнажив длинный ряд острых зубов. Бен вздрогнул.
Он не сомневался, что гигантская рептилия схватит Героя или Скаута, если они попытаются переплыть озеро.
— Герой, ко мне! — сказал Бен. Герой подбежал к хозяину, не отводя глаз от существа под водой. Скаут грустно скулил на другом берегу. Он метался назад и вперёд и звал на помощь.
— Скаут, сидеть! — скомандовал Бен. Скаут сел, но продолжал лаять. Он весь дрожал и беспокойно переминался с лапы на лапу.
— Должно быть, это чудовище сидело в одном из болот неподалёку, — сказал Ной. — И его принесло сюда потоком воды. Что будем делать? — он говорил тихо, словно боялся, что аллигатор может его услышать.
— Я пока не знаю, — ответил Бен. Прищурившись, он посмотрел в дальний конец островка, за спину Скаута. — Думаю, можно попробовать обойти озеро и пересечь его вон там. Остаётся только надеяться, что аллигатор здесь один. И что мы успеем добраться до Скаута раньше, чем этот парень, — он показал на аллигатора, — доберётся до нас.
Ной кивнул:
— Пойдём.
Он пошёл по кромке берега влево. Бен брёл за ним: его сапоги чавкали и вязли в илистой почве.
— Ко мне, Герой, — сказал Бен. Герой звякнул ошейником позади. — Молодчина, — похвалил его Бен. Герой держался рядом с хозяином. Ночью стало так тихо, что Бен слышал дыхание своего пса.
Мальчики и Герой шли вдоль воды на безопасном расстоянии. Аллигаторы двигаются быстро, а потому лучше держаться от них подальше. Каждые несколько футов Бен оглядывался посмотреть, не отправился ли аллигатор вслед за ними. Пока он оставался на месте. Скаут бежал по берегу своего островка и не терял друзей из вида.
Внезапно Бен почувствовал, как по ноге скользнула шерсть Героя. Пёс сорвался с места, устремившись к воде.
— Нет! — в один голос закричали Бен и Ной. Но Героя было не остановить. Один длинный прыжок — и вот он уже в середине заводи. Бен пришёл в ужас. Он оглянулся на аллигатора: тот исчез. Заводь оказалась глубокой. Герой плыл изо всех сил — он держал нос и рот высоко над водой и быстро грёб всеми четырьмя лапами.
— Герой! — орал Бен. — Торопись! Вперёд!
— Быстрее, Герой! — крикнул Ной.
Бен увидел рябь на воде недалеко от Героя.
— Плыви, плыви, плыви! — отчаянно кричал Бен. Он просто не мог смотреть на это. Мальчик был готов отвернуться, но Герой уже встал одной передней лапой — а за ней и второй — на землю. Он вылез на островок Скаута ровно в тот момент, когда голова аллигатора показалась из воды около берега. Герой схватил Скаута зубами за загривок и потащил его прочь от гигантской рептилии.
Аллигатор погрузился обратно в воду.
Бен сдавленно вскрикнул — от страха и облегчения. Герой был великолепен: он добрался до Скаута. Но теперь им вместе со Скаутом предстоял обратный путь. Он аккуратно опустил Скаута на землю — подальше от пасти аллигатора. Бен заметил, что Герой пристально на него смотрит и тоже посмотрел ему в глаза, пытаясь понять, что хочет сказать ему пёс.
А пёс сделал то, чего Бен никак не ожидал: он бросился к воде — туда, где аллигатор поджидал в засаде.
— Герой, нет! — взревел Бен.
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Герой остановился — и только слова вылетели изо рта Бена, как он понял, что задумал пёс. Герой хотел отвлечь аллигатора и дать Скауту возможность доплыть до спасительной земли.
И тут Бену пришла в голову идея.
— Подержи, — он вручил Ною свой мокрый рюкзак.
Бен сделал несколько шагов к воде и кивнул Герою:
— Вперёд! — скомандовал он псу.
Герой подбежал к кромке воды, сердито лая. Аллигатор поднял голову над поверхностью заводи, и в этот момент Бен, разбежавшись, прыгнул в воду — она оказалась на удивление холодной. Вода доставала ему выше пояса. Ноги скользили по илистому дну. Вокруг плавали ветки, грязь и кора деревьев, затрудняя мальчику путь. Спотыкаясь, он переходил заводь вброд — тяжёлый сырой дождевик сейчас только мешал.
Бен сосредоточился на Скауте. Он отключился от всего остального — так он поступал на бейсбольных матчах, когда старался поймать сложный лайн-драйв[10], отбитый с домашней базы[11].
Мальчик услышал, как слева от него залаял Герой. Уголком глаза он заметил быстрое движение: аллигатор уже наполовину вылез из воды на землю. Он разомкнул гигантскую челюсть, ещё раз продемонстрировав свои остроугольные зубы. Герой яростно рычал и лаял. Шерсть у него на загривке встала дыбом. Пёс принял боевую стойку: расставил передние лапы и нагнул голову — он не остановится ни перед чем, чтобы спасти Скаута.
У Бена сердце ушло в пятки от страха, когда аллигатор с громким лязгом захлопнул челюсть. Герой гавкнул и отступил чуть назад, а потом зигзагами побежал обратно к воде. Он то приближался к аллигатору, то отходил от него. Аллигатор вертел головой туда-сюда, не понимая, что происходит. Герой дразнил гигантскую рептилию, выигрывая время для Бена.
Бен двигался вперёд в ледяной воде. Он уже приближался к берегу и, добравшись до островка, упал на колени. Скаут бросился к нему и с разбега прыгнул в распахнутые объятия. Щенок был уже большим и едва помещался у Бена на руках. Он уткнулся головой в шею Бена, и тот чувствовал, как Скаут весь дрожит от страха, и слышал его горячее дыхание.
— Всё хорошо, Скаут. Я с тобой.
Со Скаутом на руках Бен бросил быстрый взгляд на Героя и аллигатора. Аллигатор уже полностью вылез на землю и семенил по ней своими короткими лапами. Герой стоял на месте, оскалив зубы.
Надо торопиться. Бен повернулся и зашёл обратно в воду. Она казалась ещё холоднее, чем раньше.
— Давай, у тебя получится, — ободряюще крикнул ему Ной.
Дождевик тянул Бена вниз: в его большие карманы залилась вода. Мальчик делал паузу перед каждым следующим шагом, чтобы не поскользнуться — при этом он крепко прижимал к себе Скаута и не забывал следить за аллигатором и Героем.
Внезапно аллигатор, лязгая челюстью, бросился на Героя. Герой едва успел отпрыгнуть в сторону.
Бен знал, что Герой не прекратит эту страшную игру, пока они со Скаутом не будут в полной безопасности.
Мальчик оступился на камне, но сумел удержаться на ногах. Он так крепко прижимал к себе Скаута, что чувствовал пальцами его рёбра. Главное — не выронить пёсика.
Струи дождя стекали по лицу Бена, застилая глаза. Но мальчик не вытирал лицо, боясь потерять равновесие.
— Я ничего не вижу, — крикнул он Ною.
— Ты на середине пути, — ответил Ной. — Иди прямо вперёд.
Бен шёл в сторону размытой фигуры Ноя, ориентируясь только на звук его голоса.
— Отлично, — сказал Ной. — Ещё пять футов. И ты на месте.
Наконец Бен почувствовал под ногами ровную землю — он уже выходил из воды. Мальчик вздохнул с облегчением.
— Можешь выпустить Скаута, — сказал Ной.
Бен ослабил хватку, и Скаут выпрыгнул из его рук. Ной нагнулся и подхватил пёсика. Бен выбрался на берег, отдышался и смахнул капли с лица.
— Здорово сработано, — сказал Ной Бену. Скаут вертелся в объятиях Ноя и радостно лаял.
Услышав лай Скаута, Герой вскинул голову. Он рванул по грязи на полной скорости: только что он стоял на месте, а через секунду уже летел молнией. Аллигатор пустился за ним в погоню по острову.
Но Герой был быстрее — во всяком случае, на земле. В мгновение ока он оказался за двадцать футов от аллигатора и прыгнул в воду. Он яростно грёб передними лапами, плывя в сторону Бена.
Герой был уже ближе, чем на полпути, когда аллигатор скользнул в воду — и здесь он мог двигаться куда быстрее, чем плывёт собака. Аллигатор исчез под водой. Бен не видел его, но знал, что он устремился прямо за Героем.
Бен упал на колени на берегу:
— Быстрее, Герой! Давай, приятель! Плыви скорее!
Герой держал нос над водой, его пасть была закрыта, он усиленно грёб лапами и продвигался вперёд.
— Давай же, Герой! — прокричал Ной. Скаут лаял у него на руках.
— Скорее! — орал Бен. — Давай-давай!
Когда Герой встал передними лапами на землю около Бена, мальчик увидел, как по воде за ним пошла рябь: аллигатор подплыл совсем близко. Пёс выскочил за землю — за его спиной раскрылись и громко сомкнулись тяжёлые челюсти аллигатора. Герой отряхнулся, обрызгав всё вокруг водой.
Герой, Бен, Ной и Скаут отпрыгнули назад.
— Бегом отсюда! — прокричал Ной. Прижимая к себе Скаута, Ной помчался к деревьям — туда, откуда они пришли.
Бен схватил с земли свой рюкзак и позвал:
— Герой, вперёд!
Они побежали за Ноем. Когда они зашли в густую чащу, оставив полянку позади, Бен оглянулся через плечо. Аллигатор вылез на землю вслед за ними. Но сейчас он равнодушно посмотрел на них и отправился обратно в воду. Скрывшись под водой, он уплыл прочь.
Мальчики остановились перевести дыхание. Они дали друг другу пять.
— Чуть не попались! — нервно сказал Бен. Он встал на колени, крепко обнял Героя за шею и долго не отпускал. Оба были мокрые насквозь.
— Молодчина! — похвалил пса Бен.
Скаут подошёл и встал прямо под грудью Героя. Бен взял щенка на руки. Герой обнюхал макушку Скаута и ткнул его носом под мордочку. Скаут выскользнул из объятий Бена и улёгся животом на сырую грязную землю. Он перекатывался с боку на бок — испуганный дрожащий пёсик постепенно успокаивался. Рядом с Героем Скаут всегда чувствовал себя защищённым.
Бен рылся в рюкзаке в поиске сухой одежды: он похвалил себя за то, что в последний момент кинул туда запасные штаны и рубашку. Руки так замёрзли, что едва шевелились, но он быстро переоделся, а потом встряхнул дождевик и надел его сверху.
Стало чуть теплее и намного суше — и Бен выдохнул. Скаут и Герой в безопасности. Но радость от спасения щенка и победы над аллигатором быстро развеялась. Теперь перед мальчиками стоял другой срочный вопрос.
Где Джек?
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Дождь так и шёл ровной сплошной стеной, и ветер не утихал.
— Скаут, — сказал Бен, — где Джек?
Услышав имя Джека, Герой и Скаут навострили уши. Бен вытащил толстовку Джека из рюкзака. Он сунул её под нос сначала Герою, а потом Скауту. Собаки по очереди втягивали ноздрями запах, исходивший от толстовки.
Герой отошёл от Бена и обнюхал землю. Он медленно ходил вокруг, исследуя заросли и разбросанный ураганом лесной мусор. Пёс шевелил ушами: то поворачивал их вперёд, то отводил назад. Его шерсть дрожала над напряжёнными мускулами — он был готов взяться за дело.
— Пойдем, Герой, — сказал Бен, подхватывая с земли рюкзак. Но Герой даже не пошевельнулся. Он смотрел на Скаута и ждал его действий.
Скаут тоже усердно обнюхивал землю. Он напал на след и шёл, мягко ступая по сырой почве. Внезапно он вскинул голову и уставился в даль, приподняв висячие уши. И тут же рванул в глубь леса — в первый момент Бен с ужасом подумал, что щенок чего-то сильно испугался. Но Герой не волновался, и мальчик решил последовать примеру своего пса. Герой спокойно стоял на месте и смотрел туда, где скрылся Скаут. Пёс ждал. Неожиданно Скаут показался между двумя деревьями. Он дважды гавкнул, развернулся и прошёл несколько шагов. Щенок посмотрел назад через плечо и гавкнул ещё раз, словно призывая их поторапливаться. Герой побежал было к Скауту, но остановился. Собаки ждали Бена и Ноя.
— Бен, у нас мало времени, — напряжённо сказал Ной. — Нам нужно вернуться домой, пока никто не заметил, что мы исчезли.
Его друг прав. Их не было уже несколько часов — к тому же они забрели как минимум на две мили в глубь леса. Но они так близки к тому, чтобы найти Джека, — а ведь именно ради него они и пошли на этот риск. Сейчас нельзя останавливаться. Бен знал это, как знал это и Ной. Ной смиренно вздохнул, и они зашагали дальше.
Мальчики следовали за собаками. Они вернулись под плотный лесной полог — здесь дождь и ветер почти не долетали до них. Но было очень темно, а фонарик Бена освещал путь лишь на несколько футов вперёд.
Герой бесшумно двигался сквозь густой кустарник — светоотражающие полоски его жилета мягко плыли по темноте. Скаут же цеплялся и спотыкался о каждый сучок и ветку. И всё же маленький пёсик не сдавался, преисполненный решимости привести их к Джеку.
Мальчики с трудом успевали за собаками — конечно, ведь пробираться по зарослям гораздо проще, если у тебя четыре лапы, невероятно острое зрение, отличный нюх и врождённый инстинкт охотника. У Бена и Ноя же было всего по две ноги, а ещё неудобные дождевики, увязающие в грязи сапоги и тяжёлые рюкзаки.
Бен достал телефон и открыл GPS[12]-приложение. Покрытие нестабильное, и от карты мало толку в дремучем лесу. Она не показывала ни единой дороги, только зелёные холмы.
К счастью, сообщений от папы пока не было. Наверное, он очень занят в городе. К тому же, он уверен в том, что Бен и Ной дома — целые и невредимые. К чувству вины Бена примешивалась изрядная доля облегчения.
— Что ж, сделаем это по старинке, — сказал Бен. Он достал из рюкзака компас и положил его перед собой на ладонь, подсвечивая сверху фонариком.
— Такое чувство, будто мы на каком-то ТВ-шоу про выживание, — язвительно заметил Ной. — Но хорошо, что мы хотя бы не в нижнем белье.
Бен рассмеялся. Его настроение, несмотря ни на что, немного улучшилось.
Они двигались дальше на северо-восток от Галф-порта. Бен отслеживал их маршрут, чтобы потом найти дорогу домой.
Мальчики не могли идти рядом по густой чаще. Ной шагал на несколько футов впереди, а Бен замыкал колонну. Внезапно Бен услышал звук удара и громкий возглас Ноя.
— С тобой всё в порядке? — окликнул его Бен.
— Да, я просто споткнулся, — ответил через плечо Ной. Он притормозил, чтобы Бен поравнялся с ним.
— А с тобой?
— О, великолепно, — усмехнувшись, ответил Бен. — Вот смотри: мой лучший друг, мой пёс и я только что пережили ураган, но теперь мы бродим по лесу в поисках моего другого лучшего друга — а, и мы только что спасли его щенка с острова, вокруг которого плавал аллигатор. Да это же просто замечательный день.
— Что ж, раз ты так считаешь… — шутливо заключил Ной. Какое-то время они шли молча.
— А вообще… — тон Ноя стал серьёзным. — Могу я у тебя кое-что спросить про этого «другого лучшего друга»?
Бену было ясно, к чему идёт разговор. Никто никогда не сможет заменить для него Ноя, да и сам Ной был не против того, что Бен проводит много времени с Джеком. Но всё же… Порой Бену казалось, что их отношения с Ноем неуловимо изменились. Ной не заговаривал об этом, а Бен не знал, с какой стороны к нему подступиться.
Сейчас Бен почувствовал лёгкий укол вины.
— Что именно? — спросил он.
— Да ладно, ничего особенного, — ответил Ной.
Конечно, Бен понял, что это неправда.
— Что-то не похоже, — сказал он мягко.
— Ну, наверное — то есть я просто… — Ной осёкся. — Когда он стал так важен для тебя? — продолжил мальчик. — Знаешь — настолько важен, что ты пошёл сюда, чтобы его найти?
Справедливый вопрос. Бен и сам думал об этом. С Джеком они познакомились всего несколько месяцев назад — а Бен с Ноем дружили уже почти десять лет. Но в таких делах время не всегда имеет значение. Иногда просыпается внутреннее чутьё: как в тот день, когда Бен с Героем нашли Скаута. Бен сразу почувствовал, что Скаут займёт важное место в его жизни.
Так случилось и с Джеком — хоть он и вёл себя отвратительно поначалу. Он задирал Бена и соперничал с ним, а Ною откровенно грубил. Но со временем Бен понял, что Джек тогда просто не знал, как правильно себя вести. Он был новеньким в их школе и городе и ужасно скучал по папе, прежней жизни и старым друзьям. Всю свою жизнь до переезда в Галфпорт Джек жил на одном месте. Ему ещё не приходилось заводить новых друзей — да и к лучшему, ведь у него это совсем не получалось.
Но всё это не делало его плохим человеком — он был просто очень одиноким.
Ной так и не смог выкинуть из головы своё первое впечатление от Джека. Бен всё же надеялся, что со временем его отношение к Джеку изменится.
— Я не знаю, — начал Бен. — Да, я понимаю, что подчас он может показаться… сложным или язвительным, — он пытался найти слова и объяснить, почему не считает Джека таким уж плохим. — Просто, знаешь, Джек какое-то время был одинок, пока мы не начали общаться. И у него сейчас проблемы в семье. Но он хороший парень, я в этом уверен.
— Да, допустим, — сказал Ной. — Джек классный. Но ты не ввязался бы во всё это, — он обвёл руками небо и деревья у них над головой, — просто ради хорошего парня. Как, впрочем, и я.
— Ты и не обязан был идти… — начал говорить Бен.
— Я не об этом, — перебил его Ной. — Я знаю, что не обязан. Но мне что, нужно было отпустить тебя сюда одного?
Слова Ноя будто ударили Бена под дых. Он так сильно волновался за Джека и Скаута, что и думать забыл о поступке Ноя. А ведь Ной делал для Бена то же, что Бен — для Джека.
— Спасибо, — сказал Бен. — За то, что пошёл сюда со мной, я имею в виду. С тобой мне почти не страшно.
— Не за что, — ответил Ной.
— Я понимаю, что Джек доставляет тебе много неприятностей, — продолжил Бен. — Но я правда думаю, что твоё отношение к нему изменится, когда вы получше друг друга узнаете. Ты можешь просто дать ему шанс?
Ной вздохнул:
— Ладно. Но сначала нам нужно его найти.

Глава 11

Высокий лай Скаута раздался в темноте впереди. Герой догнал его, и они залаяли уже хором.
— Поднажмём! — воскликнул Ной и побежал к ним. Бен старался не отставать: спотыкаясь, он шёл почти на ощупь — в глаза летели капли дождя.
— Джек! — выкрикнул Ной, когда Бену оставалось до него всего несколько футов.
— Что там? Ты нашёл его? — Бен обогнул гору веток и мокрых листьев и застыл на месте. Оба пса остановились около упавшего дерева. Скаут возбуждённо прыгал вверх-вниз, энергично виляя хвостом. Герой спокойно сидел, поставив передние лапы идеально ровно, и смотрел на Бена — он ждал команды. Ной стоял на коленях на земле и что-то рассматривал. С озабоченным видом он повернулся к Бену.
— Ты нашёл Джека? — повторил Бен.
Ной кивнул.
Бен подбежал к нему и не поверил своим глазам: ноги Джека торчали из-под длинного ствола упавшего дерева. Дерево лежало поперёк его тела. И он не двигался.
— Джек! — громко позвал его Бен, чувствуя, как в груди нарастает паника. — Ты в порядке? Ты меня слышишь?
Ответа не было.
— Джек! — в один голос выкрикнули Ной и Бен.
Джек шевельнулся.
— Я в порядке, — послышался слабый голос с другой стороны ствола. Казалось, будто мальчик только проснулся. Услышав голос Джека, Скаут ополоумел от радости: он скакал вокруг, скуля и повизгивая.
— Привет, Скаут, — сказал Джек.
Бен шумно выдохнул и улыбнулся. Беспокойство на лице Ноя сменилось облегчением. У Бена защемило в груди от нахлынувших эмоций.
— Я не могу встать, — прохрипел Джек. Скаут начал раскидывать землю из-под его ног, чтобы вытащить хозяина.
Ной, подняв брови, взглянул на Бена.
– Это плохо, — беззвучно произнёс он одними губами.
Бен в ответ только покачал головой.
— Джек, приятель, ты чувствуешь ноги? — на этих словах голос Бена сорвался. Мальчик замер в ожидании ответа. Пауза затянулась.
— Да. Чувствую. Я шевелю пальцами.
Бен посмотрел на ботинки Джека: они двигались.
— Это круто! — воскликнул Бен.
— Да! — Ной победно вскинул кулак в воздух.
— Хорошо, — сказал Джеку Бен. — Дай нам немного подумать, как снять с тебя эту штуку.
Ной показал рукой на верхушку упавшего дерева.
— Взгляни-ка на это, — сказал он Бену.
Проследив за жестом Ноя, Бен увидел, что верхушка ствола покоится на груде веток и листьев. Они приняли удар на себя, когда ствол дерева рухнул, и тем самым спасли ноги Джека от серьёзной травмы.
— Вот это да, — сказал Бен. — Тебе крупно повезло, приятель.
— Правда? Это ты называешь «повезло»? — парировал Джек.
Бен был рад услышать нотку сарказма в голосе друга. Значит, всё не так уж и плохо.
— Дерево упало на груду веток и не придавило тебя всем своим весом.
— Хм, а кажется, что придавило основательно — что же вы, слабаки, всё никак не снимите с меня эту штуковину? — прокряхтел Джек.
— Ты же понимаешь, что мы можем просто оставить тебя здесь, да? — со вздохом сказал Бен.
— Да, Джек, прости — мне нужно успеть домой к ужину, — вставил Ной. — Но мы вернёмся завтра.
— Очень смешно, слушайте, — Джек запнулся. — Давайте без шуток, — его голос стал тише. — Как вы тут оказались? Вы что, пошли искать меня?
— Давай обсудим это по дороге домой, — сказал Бен. — Я просто — то есть я правда очень — рад, что с тобой всё в порядке.
В воздухе прогремел оглушительный раскат грома. Все пятеро — и мальчики, и собаки — вздрогнули.
— Нам нужно торопиться, — тихо сказал Бен Ною. — Кажется, ураган снова набирает силу.
— Вы сможете поднять его? — спросил Джек со своей стороны ствола — в его голосе сквозило отчаяние.
Бен обхватил ствол дерева одной рукой и попробовал его приподнять. Не выходит — дерево слишком тяжёлое. Бен услышал, как Джек застонал. Пусть ноги ему и не придавило, но ощущения всё равно были не из приятных.
Бен переступил через дерево, постаравшись его не задеть. Джек полулежал, откинувшись спиной на ветку. Он слабо улыбнулся Бену и поднял большие пальцы вверх.
— Потерпи и лежи спокойно, ладно? — сказал Бен другу.
— Как будто у меня есть выбор.
— Это уж точно.
Бен присел, чтобы лучше рассмотреть расположение дерева над голенями Джека. Герой перепрыгнул через ствол, мягко приземлившись рядом с Беном. Скаут лаял с другой стороны.
— Привет, Герой, — сказал Джек. Герой обнюхал ноги Джека, а Бен посветил фонариком вдоль нижней части ствола.
— Похоже, ты оказался прав, да? — сказал Джек Бену. — Это была очень глупая идея.
— Как я уже говорил, мы можем обсудить это позже, — Бен ухмыльнулся другу. — Но да. Так и есть. А теперь помолчи минутку. Я пытаюсь думать.
Снова раздался раскат грома. Джек с опаской посмотрел на небо.
— Не волнуйся, — успокоил его Бен. — Мы вытащим тебя отсюда, Джек.
Джек взглянул на Бена со слезами на глазах:
— Спасибо, Бен.
— Всегда пожалуйста.
— Ну что, — крикнул Ной с другой стороны. — Попробуем поднять эту штуку?
— Да. На счёт три, — ответил Бен. — Счи-тай.
— Раз, — начал Ной. Они с Беном сели на корточки с разных сторон дерева и взялись за ствол снизу. — Два. Три.
Мальчики изо всех сил пытались поднять дерево с ног Джека, но оно не поддавалось.
— Боже, — простонал Бен, — оно не выглядит настолько тяжёлым.
— Поверь мне, — сказал Джек, — оно очень тяжёлое.
Бен отполз чуть назад, чтобы оценить положение дел. На мгновение небо озарила яркая вспышка молнии, и снова воцарилась темнота. Через несколько секунд над лесом прокатился глухой рокот грома. Бен сделал несколько глубоких вдохов. Он напомнил себе, что худшее уже позади. Разве что они ещё сильнее вымокнут, но это точно можно пережить.
— Мы могли бы толкнуть дерево вдвоём с одной стороны, — сказал Ною Бен, — но тогда оно перекатится ему либо на ноги, либо на грудь.
Ной покачал головой:
— Так не годится.
— Совсем не вариант, — согласился Бен. Он украдкой посмотрел на Джека: мальчик закрыл глаза, его ноздри раздувались от коротких быстрых вдохов.
Идеи бурлили в голове Бена, но всё упиралось в то, что Джек пострадает — так или иначе. И вдруг его осенило: им не нужно сдвигать ствол дерева с ног Джека целиком.
Им нужно его просто приподнять — и Джек сможет вылезти.
— Ладно, — Бен вскочил на ноги и стряхнул землю с рук. — Я всё придумал.
К счастью, он не забыл кинуть в рюкзак длинный нейлоновый поводок Героя. Мальчик действовал быстро и продуманно: сначала он дважды обмотал поводок вокруг дерева, а затем нашёл поблизости большой камень. Громко кряхтя, они с Ноем подкатили камень ближе и придвинули его вплотную к дереву. Камень послужит опорой для дерева, когда Герой потянет за поводок, сдвигая ствол с места.
— Итак, — Бен перепроверил: всё было готово. — Теперь мне нужен только ты, Герой.
Герой подбежал к мальчику. Бен пристегнул карабин поводка к жилету своего пса. Потом пристально посмотрел в глаза Джеку:
— Ты готов, приятель?
— Я готов.
— Ты знаешь, что делать?
Джек кивнул:
— Как только дерево приподнимется, я быстро отползу назад.
— И откатишься в сторону, — добавил Бен.
— И откачусь в сторону, — повторил Джек.
— Руки же у тебя пока работают, да, Джек? — шутливо спросил Ной.
Джек приподнялся на локтях:
— Похоже на то.
— Ной, ты готов? — спросил Бен.
— Да, — Ной лежал на спине по другую сторону дерева от Джека. — Я буду толкать отсюда. — Он медленно выдохнул.
Бен кивнул. Он сел на корточки рядом с Героем и положил руку ему на голову:
— Тебе нужно просто изо всех сил потянуть ствол дерева, договорились? Я буду рядом и помогу. — Герой ткнул Бену в лицо своим мокрым носом.
Бен обхватил ствол дерева руками.
— На счёт три. Раз. Два. Три. Герой, давай!
Герой рванулся было с места, но резко остановился — тяжёлое дерево не поддавалось. Зарываясь лапами в мокрую землю, он что есть мочи тянул поводок. Помогая псу приподнять дерево, Бен следил, чтобы ничто не повредило ни Герою, ни Джеку. Он проверил поводок: пока держится и вроде бы не рвётся. Ной лежал в грязи, толкая ствол снизу. И тут Бен заметил, что дерево немного сдвинулось. Но пока недостаточно.
— Давайте, ребята, дело пошло на лад! — выкрикнул Бен сквозь сжатые зубы. — Ты в порядке, Джек?
— В полном, — пробормотал Джек. Бен понимал, что вес дерева давит на него, причиняя боль. Скаут беспокойно лаял и носился вокруг.
— Всё нормально, Скаут, — сказал Джек.
Бен тянул дерево вверх и вдруг почувствовал, что ему на лицо упала крупная капля дождя. И ещё одна. А потом дождь хлынул потоком.
Вода стекала по лицу Бена, смешиваясь с потом. Медленно — дюйм за дюймом — дерево сдвигалось на большой камень. Вот и всё. Им оставалось приподнять его ещё совсем чуть-чуть.
— Давай, Герой! — крикнул Бен. — Поднажми, Ной!
И Герой тянул поводок ещё сильнее, Бен поднимал дерево, а Ной толкал снизу — его лицо уже покраснело от напряжения. Наконец поводок туго натянулся на камне, и ствол дерева приподнялся над ногами Джека.
— Джек, ты уже можешь двигаться? — заорал Бен.
— Почти! — крикнул Джек. Он сел и стал рыть ямки около ног. Скаут судорожно раскидывал землю лапами с другой стороны ствола.
— Давай скорее! — Ной стиснул зубы. — Я не смогу долго удерживать его.
Джек упёрся ладонями в землю и начал отползать назад. Бен взглянул на Героя. Шея пса вытянулась вперёд, уши были прижаты к голове, а глаза смотрели в одну точку где-то вдалеке. Он высунул язык, и его лапы дрожали от напряжения. Бен боялся, что Герой может не выдержать такой нагрузки.
Джек лёг на спину и откатился в сторону.
— Я свободен! Я в порядке! — крикнул он. — Отпускайте!
— Герой, брось, — сказал Бен. Пёс уже не натягивал поводок с такой силой, и Ной с Беном медленно покатили ствол дерева вниз по камню.
— Аккуратно, — сказал Бен Ною. — Потихоньку.
Герой шёл к мальчикам, пока они опускали дерево. Поводок совсем ослаб, и Герой, тяжело дыша, упал на сырую землю. Бен расправил затёкшие руки — он был насквозь мокрый от дождя и пота.
Джек в безопасности. Они сделали это. Герой сделал это.
Теперь они могут вернуться домой.

Глава 12

Бен встал на колени, отстегнул поводок от жилета Героя и обхватил его руками.
— Спасибо, дружище, — проговорил Бен в мокрую шерсть Героя. — Спасибо за то, что спас Джека.
Герой тяжело дышал, высунув язык. Его мышцы дрожали от напряжения. Они провели много часов в лесу под дождём и ветром — Бену казалось, что дело уже идёт к полуночи. И всё это время Герой без отдыха вёл их вперёд по опасной местности.
Пёс не уставал удивлять Бена своей силой и стойкостью.
Скаут вскарабкался по стволу дерева, перелез на другую сторону и подбежал к Герою. Он улёгся рядом и облизал шею и морду большой собаки. Бен достал из рюкзака бутылку с водой. Он напоил Героя и Скаута — оба жадно глотали воду.
Ной подошёл к Джеку:
— Джек, ты в порядке?
Джек лежал на земле, разглядывая деревья.
— Я в порядке. Ноги затекли — нужно подождать пару минут, пока восстановится кровообращение.
— Давай помогу, — сказал Ной. Он нагнулся к Джеку и помог ему сесть.
— Спасибо, — Джек опирался рукой на плечи Ноя, чтобы сидеть прямо. — Я серьёзно — ты вовсе не обязан был приходить сюда.
Ной пожал плечами:
— И чем бы я тогда сегодня занимался?
Джек улыбнулся:
— И то правда.
— Как твои ноги? — спросил Ной.
— Учитывая ситуацию, неплохо, — с ухмылкой ответил Джек. Сидя на земле, он сгибал и разгибал ноги.
Ной дал ему бутылку воды, и Джек отпил большой глоток.
— Как думаешь, ты сможешь идти? — крикнул ему Бен.
— Сейчас проверим, — Джек осторожно встал на ноги. Он сделал несколько неуверенных шагов — Ной протянул руку, чтобы поддержать его.
Джек чуть поморщился:
— Больно, конечно, но я ничего не сломал и не вывихнул. Я смогу идти.
Бен был счастлив видеть Джека на ногах — и радовался тому, как общаются два его ближайших друга.
— Лучше бы тебе привести ноги в порядок до начала тренировок, — шутливо заметил Бен. Джек закатил глаза.
— А ты бы лучше побеспокоился о силе своих бросков, — сказал он. — Тогда тебе точно будет чем заняться до весны.
Бен и Ной рассмеялись: старый добрый Джек.
Джек поёжился. Бен заметил, что на нём только тонкий дождевик — не теплее ветровки — да и тот весь промок и прилип к телу.
— Ты, похоже, совсем продрог, — сказал Бен. — Вот, держи. — Он бросил Джеку его толстовку — поймав, Джек внимательно посмотрел на неё.
— Это так вы, то есть так Герой напал на мой след?
— Ага, — ответил Бен, потрепав Героя по голове.
— Прости, Бен, — проговорил Джек срывающимся голосом. — Я полный идиот.
— Что ж, может и так, но полного идиота уже спасли, — ответил Бен.
— Подожди, я серьёзно, — сказал Джек. — Спасибо, — он взглянул на Бена и перевёл взгляд на Ноя. — Правда, ребята, я должен был вас послушать. Это была худшая на свете идея. Я просто — мы с папой раньше часто ходили в походы — и я решил, что всё будет в порядке. Плюс я был уверен, что они преувеличивают насчёт урагана… — он осёкся. — Это всё звучит глупо, ведь вы только что спасли мне и Скауту жизнь, но… спасибо вам.
— Пожалуйста, — одновременно ответили Бен с Ноем. Бен легонько ткнул Джека в плечо.
— Должно быть, ты очень сильно скучаешь по папе, — тихо сказал Ной. — Я и не знал.
— Да, очень, — кивнул Джек.
— Расскажешь о нём? — спросил Ной.
— Он весёлый, — Джек пожал плечами. — Не знаю — он просто… он понимает меня. Вы не подумайте: у меня отличная мама. Лучшая мама в мире. Но только папа может рассмешить меня, когда мне грустно. Мне не нужно ничего объяснять ему — он всё понимает с полуслова.
— Это круто, — сказал Ной.
— Но с тех пор, как мы переехали, я редко с ним вижусь. Нам сложно выбрать время для встречи, — добавил Джек. — Папа много работает — знаете, как это бывает?
Бен знал, каково это, когда папа много работает. Он представил папу в его полицейской форме, и внезапно почувствовал острое желание оказаться дома. Джек и Скаут спасены, и теперь на Бена волной накатило беспокойство за папу — он заторопился в обратный путь. Мальчик сглотнул ком в горле. Ему необходимо увидеть папу и убедиться, что с ним всё в порядке. Как Галф-порт перенёс удар урагана? Устоял ли их дом?
Было бы хорошо взобраться на холм и посмотреть на город с этой точки, но они слишком глубоко в лесу. Бен даже не был уверен, что когда-то заходил так далеко в чащу леса. Сейчас он хотел только быстрее добраться до дома, а им ещё предстояло сделать очень длинный бросок по сложной местности.
Каждую секунду, пока они здесь, что-то ужасное может случиться с папой — или папа может обнаружить, что их давно нет в подвале и даже в городе. И если это произойдёт, подумал Бен с содроганием, его определённо ждут большие неприятности.
Мальчик вспомнил, что давно не проверял телефон. Он достал его из внутреннего кармана дождевика, куда предусмотрительно спрятал до этого. Бен верно угадал время — было уже 23:50.
Но когда Бен увидел небольшую надпись в верхней части экрана, у него упало сердце. Надпись гласила: НЕТ СЕТИ. Вероятно, сотовая связь и интернет отключились по всему региону из-за урагана. Может, папа уже пытался дозвониться до него или отправил сообщение, но теперь этого не узнать.
Им нужно выбираться отсюда, пока отсутствие сотовой связи не стало настоящей проблемой.
— Герой, Скаут, — сказал Бен, — идём.
Монотонный дождь не прекращался, но гром утих — во всяком случае, пока. Если им повезёт, и погода снова резко не изменится, они могут успеть вернуться до того, как их отсутствие кто-то заметит.
Собаки поднялись на лапы. Бен с облегчением увидел, что Герой двигается без усилий: у него ничего не болело.
Мальчик закинул за спину тяжёлый рюкзак и перешагнул через упавшее дерево. Джек с каждым шагом всё более уверенно держался на ногах.
— Я в порядке, — сказал Джек в ответ на взволнованный взгляд Бена. — Давайте выбираться отсюда. С меня пока хватит прогулок на природе.
Бен достал компас, и группа направилась туда, откуда начались поиски Джека.
— Слушай, Ной, — сказал Джек.
— Да?
— Что за цвет у твоего дождевика? Неужели розовый?
Бен уже и забыл, что дал Ною дождевик своей мамы. Он расхохотался.
— Как мило, Джек, — фыркнул Ной. — Кто только что поднял дерево весом в сорок миллионов фунтов с твоих ног? Может, мне положить его обратно?
— Вот только попробуй, — ответил Джек.
Бен ориентировался по компасу, чтобы вести друзей на юго-запад, но в этом не было никакой необходимости: Герой прекрасно знал дорогу домой. Мальчики брели за собаками по заваленному ветками и листьями лесу. Бен заметил, что дорога в сторону города идёт под уклоном. Мальчик спотыкался под весом рюкзака, стараясь разглядеть хоть что-то в темноте под ногами. Его медленно, но верно одолевала усталость.
Герой и Скаут петляли по тропинкам: они почти касались носами земли, но вскидывали головы при каждом звуке. Герой провёл их в обход разлившейся реки — и аллигатора в ней — удлинив маршрут примерно на четверть мили. Но уж лучше сделать несколько лишних шагов, чем ещё раз повстречаться с опасной рептилией.
Им оставалось около мили до конца леса, когда Бен, оглядевшись, понял, что они спустились в маленькую долину — по обе стороны от них возвышались холмы, поросшие деревьями. Вот сейчас Бен пожалел о том, что не взял с собой папину карту. Он снова достал компас и внимательно посмотрел на него. Он пытался вспомнить всё, что знает о местном лесном ландшафте. В итоге мальчик решил, что Герой выбрал для них верный путь: двигаясь вперёд по долине, они выйдут из леса очень близко к городу.
Тишину нарушал только ровный шум дождя и ветра, который пропускали густые шапки деревьев. Бен сделал долгий глубокий вдох. Его нервы уже не были натянуты до предела. Он просто хотел попасть домой и переодеться в сухую одежду.
Бен повернулся сказать что-то Ною и Джеку, но в этот момент оглушительный треск! разрезал воздух. От неожиданного звука у Бена застучали зубы. Это не было похоже на то, как падает дерево, — звук был громче, глубже и страшнее. Бен огляделся по сторонам, лихорадочно пытаясь обнаружить его источник, но в темноте вокруг ничего не было видно. Герой остановился и стоял в полной боевой готовности: мускулы напряжены, голова поднята, а уши настроены на звуковые частоты, которые не услышать людям.
— Что это было? — нервно спросил Ной.
— Я не знаю, — сказал Бен, — но этот звук мне совсем не понравился.
Мальчики замолчали. Они ждали и прислушивались.
Джек, прищурившись, смотрел назад — в тёмный лес, из которого они недавно вышли.
— Ребята… — заговорил он.
Бен и Ной проследили за его взглядом. Бен ничего не мог рассмотреть, но услышал низкий звук, похожий на свист… который становился всё громче. Намного-намного громче.
— Ребята! — на этот раз уверенно сказал Джек. — Это очень плохо.
— Что это? — спросил Бен. Его сердце бешено колотилось в груди, а в горле пересохло от страха.
— Я думаю, это… — Джек помедлил. Внезапно его глаза стали похожи на два больших круга. — Это вода! БЕЖИМ! Наверх! Сейчас же!
Бен не раздумывал.
— Герой! Скаут! Вперёд! — выкрикнул Бен. Он вскарабкался вслед за Ноем и Джеком на холм справа от них. Собаки взбежали по крутому каменистому откосу. Бен оглянулся и увидел, как стена воды стремительно движется по долине. Это ливневый паводок.
В их сторону с огромной скоростью нёсся поток воды — Бен никогда в жизни такого не видел. Деревья и камни крутились и переворачивались в бурлящей белой волне, которая сметала всё на своём пути. Вода ревела так яростно, что, казалось, вот-вот лопнут барабанные перепонки.
Бен с друзьями сгрудились всего в нескольких футах над прибывающей водой — они держались за корни деревьев, чтобы не соскользнуть по мокрой земле. Вода брызгами разлеталась во все стороны.
Бен внимательно следил за тем, чтобы уровень воды не поднимался. Он был наготове: при необходимости все они заберутся выше. Но казалось, что вода больше не прибывает. Пока, во всяком случае.
С возвышения Бен видел, что глубина достигает по меньшей мере шести футов. Мальчик был рад тому, что все его друзья спаслись, но просто не мог поверить своим глазам: место, где они стояли несколько секунд назад, было теперь полностью затоплено. И он знал кое-что, чего не знали Ной и Джек: их самый короткий путь домой только что скрылся под водой.

Глава 13

Первым голос обрёл Ной:
— Чуть не влипли.
— Мы были слишком близки к этому, — Джек покачал головой.
Долина под ними была уничтожена паводком.
— Туда мы вернуться уже не сможем, — сказал Ной, показывая на быстрый поток воды.
— Нам нужно найти другую дорогу домой, — сказал Бен. — Вы, ребята, оставайтесь здесь. А я посмотрю, что там на вершине холма. Герой, пойдём.
Бен с трудом карабкался вверх по грязному склону, а Герой бежал впереди. На вершине холма пёс остановился, оглянулся на хозяина и подождал его. Дождь и ветер здесь были сильнее, но тусклый лунный свет пробивался сквозь серые тучи — и Бен мог осмотреться по сторонам.
Слева от него гребень холма поднимался под острым углом, сужаясь кверху и петляя то влево, то вправо. Эта извилистая тропа удлинит их путь домой на милю-другую. Им придётся идти по грязной мокрой земле, усеянной ветками и листьями — дорога опасная, если вообще преодолимая.
Бен понимал, что он должен сделать. Его живот скрутило от этой мысли, но другого выбора не было. Бен достал телефон и провёл пальцем по экрану. Им нужна помощь.
Ему придётся позвонить папе.
Одного взгляда на телефон хватило, чтобы внутри у мальчика всё перевернулось.
Сети так и не было.
Они застряли здесь — и Бен чувствовал свою вину за это.
Они не могли вернуться домой, как не могли и сообщить о своём местонахождении. И речь сейчас уже шла не о том, что их отругают за выход из дома во время урагана. Дело в том, что их родители даже не знали, где они — и всё ли с ними в порядке. Последнее, чего хотел Бен, это заставлять папу волноваться.
Бен должен довести своих друзей до дома. И сейчас он видел для этого только один путь — идти прямо вверх.
— Эй, ребята, — крикнул он Ною и Джеку и жестом позвал их к себе. Мальчики поднимались к нему, Скаут бежал следом. Бен заметил, что Джек прихрамывает — влезть на скользкий холм стоило ему больших усилий.
— Ну что? — спросил Ной, пыхтя и отдуваясь. Он уже забрался на вершину и стоял рядом с Беном. Скоро показался Скаут — и принялся обнюхивать землю на гребне холма.
— У кого-то из вас работает телефон? — спросил Бен.
— Мой насквозь промок, — смущённо сказал Джек.
Ной достал из кармана свой: он был сухой, но, как и телефон Бена, совсем не ловил сеть.
Бен ломал голову, пытаясь сообразить, что же им делать дальше. В этой сложной ситуации друзья рассчитывали только на него. Наконец Бен сказал:
— У меня есть план, — он показал большим пальцем за плечо — на узкую тропу, ведущую вверх. — Мы пойдём туда.
Ной застонал.
— Ого, — только и сказал Джек.
— Я понимаю. Так себе вариант, — ответил Бен, — но нам нужно поймать мобильную сеть. Единственный способ, увы, — это идти вверх и выбираться из леса.
— Тогда ладно, — ответил Ной, — залезем повыше.
Им предстоял длинный бросок. Дорога сюда заняла много часов, но обратный путь будет даже дольше. Они уже очень устали — было далеко за полночь — а Джек ещё и травмирован. Ной передал по кругу несколько зерновых батончиков, а Бен нагнулся и поднял с земли длинную тонкую ветку. Он вручил её Джеку:
— Может, будешь опираться на неё, как на трость?
— Спасибо, — сказал Джек, покрутив ветку в руках. Он воткнул палку в землю заострённым концом и сделал шаг вперёд, опираясь на неё. — Отлично.
Выстроившись в цепочку, мальчики взбирались по крутому холму. Они увязали в грязи, но упорно поднимали и опускали ноги — шаг за шагом. Ной задавал темп впереди, следом шёл Джек, а Бен замыкал колонну. Герой и Скаут шныряли рядом, обнюхивая землю. Подъём давался мальчикам непросто — очень долго они шагали молча.
Каждые несколько минут Бен проверял телефон. Сети не было. Бен не стал говорить об этом друзьям, но он не был полностью уверен в том, что им удастся поймать сигнал сотовой вышки наверху. Вполне возможно, сеть упала по всему региону. Но Бен счёл, что им в любом случае хорошо бы подняться выше — не стоило забывать о паводке.
Они всё шли и шли. Тишину нарушало только чавканье их ботинок по мокрой земле. Таких приключений вечером в пятницу у них ещё не бывало. Обычно они играли с мячом, смотрели фильмы или проводили время в гостях друг у друга. А в полночь Бен уже был в своей комнате вместе с Героем, засыпая за просмотром бейсбольных видео на Ютьюбе. Пока об этом оставалось только мечтать.
Бен внимательно смотрел под ноги, чтобы не споткнуться и не упасть.
— Не спеши, Ной, — в шутку сказал Джек со своего места в середине цепочки. — Это так классно. Ведь мы же никуда не торопимся.
— Серьёзно? — Ной остановился и развернулся к Джеку.
— Приятель, — Джек поднял обе ладони перед собой. — Я же просто пошутил.
— Ну, это не смешно, — резко бросил Ной.
Бен удивился, услышав нескрываемое раздражение в голосах друзей.
— Ребята, всё ведь нормально, — крикнул он сзади. Казалось, Ной и Джек наконец-то поладили, и Бен хотел закрепить успех. — Мы все немного не в форме. Давайте просто двигаться дальше?
— Ладно, — буркнул Ной.
— Да, конечно. Всё нормально, — сказал Джек.
Дорога постепенно выравнивалась. Бен подумал, что они почти добрались до вершины, и теперь дело пойдёт легче. Он вздохнул и снова проверил телефон. На экране замигала первая, самая короткая, полоска мобильной сети — и в душе Бена всколыхнулась надежда.
Внезапно спереди раздался глухой стук, а потом недовольное кряхтение и злые возгласы. Оторвав взгляд от телефона, Бен увидел, что Ной лежит на земле, а Джек навалился на него сверху.
— Приятель! — рявкнул Ной.
— Прости, я споткнулся.
— Не мог бы ты слезть с меня?
— Ной, я прошу прощения. Это вышло случайно.
— Ребята! — перебил их Бен.
— А чем ты вообще смотришь? — продолжил Ной. — Ведь я был прямо перед тобой.
— Ребята! Хватит! — Бен не сдавался. — У меня появилась сеть!
Забыв о ссоре, Ной и Джек поспешили к нему. Бен показал им единственную полоску мобильной сети на экране. Он очень надеялся, что этого хватит.
Мальчик сумел разблокировать телефон мокрыми замёрзшими пальцами и набрал номер папы. Он поднёс телефон к уху и затаил дыхание.
Тишина на линии: идёт соединение. Бен ждал ответа — его сердце стучало громко и часто. Ной и Джек смотрели на него с надеждой.
Бен убрал телефон от уха и взглянул на экран. На нём горела надпись: СОЕДИНЕНИЕ УСТАНАВЛИВАЕТСЯ.
Мальчики почти не дышали. Даже Герой и Скаут тихо сидели у их ног и ждали.
Бен снова поднёс телефон к уху. Но так ничего и не услышал.
Звонок не проходил.
Бен нажал на красную кнопку и завершил звонок. Он быстро набрал сообщение папе и попробовал его отправить. Не получилось. Тогда письмо по электронной почте. Безрезультатно.
Ной и Джек отвернулись. Они стояли каждый в своих мыслях.
Наконец Бен заговорил:
— Давайте пойдём дальше, — сказал он. — Нам нужно вернуться домой.

Глава 14

Завывал порывистый ветер. Мальчики шли по извилистой тропе твёрдыми шагами, изо всех сил стараясь удержать равновесие. Собаки спокойно бежали впереди.
Хребет холма сгладился, и по обеим сторонам от дороги простирался лес. Земля уже впитала воду после дождя. Герой потёрся об ногу Бена — мальчик наклонился и дотронулся пальцами до его шерсти.
И вдруг Герой замер на ходу — Бен почувствовал, как напряглось тело пса. Бен резко остановился и наблюдал за Героем: пёс всматривался в глубь леса, навострив уши и подняв хвост.
— Что такое, дружище? — спросил Бен. Ко-гда пёс услышал голос хозяина, его уши дёрнулись. Вся группа застыла в молчаливом ожидании.
Внезапно Герой сорвался с места так стремительно, что Бен даже не успел выкрикнуть его имя. В мгновение ока пёс скрылся под тёмным покровом леса. Скаут, стоявший рядом с Джеком, словно помешался: он лаял и отчаянно скулил.
— Скаут, стоять, — скомандовал Джек. Скаут метался туда-сюда вдоль линии деревьев, но не побежал за Героем.
— Герой! — в отчаянии крикнул вслед собаке Бен. Неожиданное исчезновение пса выбило его из колеи. — Герой, вернись!
Но Героя нигде не было видно. Бен был близок к панике. Сердце бешено колотилось у него в груди. Это не похоже на Героя — вот так исчезать. Что на него нашло?
— Что будем делать? — спросил Бен у Ноя и Джека.
— Как нам найти его, если мы даже не видели, в какую сторону он побежал? — спросил, в свою очередь, Ной.
— Скаут поведёт нас, — сказал Джек. — Правда, Скаут?
— Он сможет? — спросил Ной.
— Я занимался с ним, — ответил Джек. — И Бен с его папой всегда говорили, что он прирождённый поисково-спасательный пёс.
— Ты прав, — согласился Бен. — Скаут хорош. Он наш единственный шанс найти Героя.
— Звучит неплохо, — сказал Ной, почесав Скаута между ушами. Щенок завилял хвостом, готовый отправиться на поиски друга.
— Скаут, ищи Героя! — твёрдо сказал Джек. Не колеблясь ни секунды, Скаут побежал в лес по следу Героя.
Скаут мчался между деревьями, уткнувшись носом в землю. Он нёсся вперёд, подтягивая лапы к телу при каждом прыжке. Бен никогда ещё не видел Скаута настолько сосредоточенным: казалось, он неожиданно вырос в настоящего поискового пса.
Мальчики старались не отставать. Грязь налипала на обувь, заставляя их сбавить шаг. Ной поскользнулся — Джек остановился и протянул ему руку. Ной ухватился за неё, и Джек помог ему встать на ноги. Они оба побежали дальше, вот только Джек немного прихрамывал.
— Герой! — снова позвал Бен. В сотне ярдов впереди Бен увидел яркий отблеск: светоотражающая лента на жилете Героя мерцала в лунном свете.
— Туда! — крикнул Бен Ною и Джеку.
Пыхтя, мальчики устремились за Скаутом в лесную чащу. В глубине души Бен понимал, что они опять удаляются от дома.
Они пробежали по лесу полмили, и вот наконец Скаут привёл их к небольшому холму. Пёсик остановился сверху, а мальчики собрались вокруг, пытаясь отдышаться. Скаут принюхался и стал спускаться по другой стороне пригорка. Обменявшись скептическими взглядами, мальчики всё-таки пошли за щенком.
И тут Бен просто остолбенел: на другой стороне холма у основания открывался проём. Это был вход в пещеру. Там-то и стоял Герой.
— Герой, что ты вытворяешь? — зло сказал Бен, пытаясь пристегнуть поводок к ошейнику пса. Никогда раньше он не разговаривал так с Героем, но и Герой никогда не убегал от хозяина. Пёс увернулся от рук мальчика и поспешил в пещеру.
— Герой, стоять! — сказал Бен. Но пёс проигнорировал команду.
Бен и Скаут шли вплотную за Героем. Ной и Джек плелись сзади — они оба тяжело вздыхали.
Пещера переходила в просторный грот. Он оказался намного больше, чем Бен ожидал: заднюю стену было не разглядеть в темноте. Бен включил фонарик и двигался всё дальше и дальше в глубь грота за Героем, пока наконец не увидел в тусклом свете то, зачем пёс привёл их сюда.
Людей.
— Кто здесь? — спросил мужской голос.
— Хм, привет! — ответил Ной. — Мы потерялись.
— Мы из Галфпорта, — добавил Бен.
Бен направил луч света на небольшую группу людей — они сидели вокруг фонаря: мужчина и несколько мальчиков в форме бойскаутов[13]. Дети были младше Бена — лет семи-восьми. Когда Бен подошёл ближе, их лица озарились надеждой. Кажется, все вздохнули с облегчением, кроме лидера скаутов, — ему явно было очень больно.
Мужчина опирался спиной на каменную стену грота. На его бледном лице блестели капельки пота, а глаза были крепко зажмурены. Нога неестественно изогнулась — с одного взгляда Бен понял, что она сломана. Ной, Бен и Джек подбежали и сели на корточки рядом с мужчиной.
— С вами всё в порядке, сэр? — спросил Бен, заранее зная ответ.
Лидер отряда бойскаутов приоткрыл глаза и взглянул на Бена.
— Я Марко.
— Приятно познакомиться, Марко, — сказал Бен. — Что случилось с вашей ногой?
— Она сломана. Ветка упала и сшибла меня с холма. Я сломал ногу при падении, — казалось, каждое слово причиняло Марко боль — он старался говорить короткими фразами.
— Как давно вы здесь? — спросил Джек.
— Мы были в походе три дня. Я не понимаю, откуда взялся этот шторм, — ведь я несколько раз смотрел прогноз погоды перед стартом. Никто и не предполагал, что гроза будет такой сильной. Я был готов к небольшому дождю, но это… — он умолк и поморщился.
— Это был не просто шторм, — сказал Бен. — Это был ураган. Сегодня он поменял направление в самый последний момент — когда уже не оставалось времени на эвакуацию.
— Теперь понятно, почему не работает мой радиоприёмник, — сказал Марко. — Я ужасно переживаю за то, что подверг этих ребят опасности. Должно быть, их родители сходят с ума от беспокойства.
— Что ж, — ободряюще сказал Бен, — похоже, здесь дети были в полной безопасности.
Марко закрыл глаза и прислонил голову к стене.
— Как там снаружи?
Бен покачал головой:
— Не очень уютно.
Марко показал головой на заднюю стену грота и прошептал:
— Здесь тоже небезопасно. Там сзади поднимается вода. И быстро. Мальчики тоже скоро это заметят. Грот будет затоплен — думаю, осталась какая-то пара часов. Вам нужно вывести их отсюда.
Бен вгляделся в темноту вдоль дальней стены грота, но с их точки ничего не было видно. Он занервничал, услышав о прибывающей воде. Он уже знал, как быстро меняется обстановка в лесу — особенно, если это как-то связано с водой.
— А как же вы? — спросил Бен.
— Пока выведите детей, — ответил Марко. — Потом пришлёте помощь.
— Хорошо, сэр, мы сделаем это, — сказал Бен. — Спасибо.
Бен оглянулся и посмотрел на испуганные лица детей. Перед ним стояла непростая задача. Раньше он вёл через лес только своих друзей, а теперь к ним прибавится отряд бойскаутов. Но если кто-то и мог помочь в этом Бену, то только Герой и Скаут. Мальчик почесал своего пса за ушами — так он просил прощения за то, что повысил на Героя голос. Если бы не Герой, эти дети могли и не спастись. Пёс лизнул руку Бена в ответ — он словно понимал, что хочет сказать ему хозяин.
— Ребята, вы нашли прекрасное место, чтобы укрыться от урагана, — Ной очень старался говорить бодро. Бойскауты неуверенно закивали.
— Ураган уже закончился? — спросил один из них высоким дрожащим голосом.
— Почти, — ответил Бен. Мальчики уставились на него большими круглыми глазами. Он пытался найти подходящие слова, но не вышло:
— Да, меня зовут Бен, — он помахал детям рукой. — А это мои друзья: Джек и Ной.
Бойскауты молча смотрели на старших мальчиков. Потом к детям подошли Герой и Скаут, обнюхивая их заляпанную грязью форму. Дети наклонились погладить собак — и их лица наконец озарились улыбками.
— Извините, мистер, — розовощёкий бойскаут в очках с толстыми стёклами обратился к Бену. Он показывал на Героя. — Это же пёс из теленовостей? Полицейский пёс, который спасает людей?
Бен ухмыльнулся.
— Это он, — ответил Бен.
— Как его зовут? — спросил мальчик.
— Герой, — сказал Бен, — его зовут Герой. И этот пёс отведёт вас всех домой.

Глава 15

Худенький темноволосый мальчик подбежал к Марко и обнял его.
— Папа, — тихо сказал мальчик. Его глаза совсем опухли от слёз. — Я никогда не оставлю тебя здесь.
— Всё нормально, Кори, — сказал Марко. — Тебе нужно выбраться отсюда и прислать кого-нибудь мне на помощь.
— Нет, папа…
Марко с усилием поднял руку и обнял Кори за плечи. Поморщившись от боли, он прижал сына к себе.
— Я в порядке, дружище. Я просто хочу, чтобы ты добрался до дома целым и невредимым.
Кори расплакался, пряча лицо в рубашке отца. Марко погладил сына по голове.
— Бен, — позвал Марко хриплым голосом. — У тебя есть мобильный?
Бен кивнул:
— Но нет сети. Мы как раз поднимались на возвышение, чтобы поймать её.
— Сеть появится — сразу вызывай подмогу. Когда дети будут в безопасности — только после этого — отправь кого-нибудь за мной, — сказал Марко.
Бен покачал головой:
— Мы не можем оставить вас здесь вот так…
— Пожалуйста, Бен, — перебил его Марко. — Позаботься о Кори и других детях. Ладно?
Бен пристально смотрел на лицо мужчины. Он узнал этот взгляд — он много раз видел такой у своего отца. Взгляд человека, уверенного в своём решении. Марко считал, что так будет лучше для его сына и остальных ребят.
— Хорошо, — сказал Бен. — И мы вернёмся за вами.
— Вот, возьми карту, — сказал Марко, передавая Бену аккуратно сложенный прямоугольник бумаги. — Я отметил точку, где мы находимся. И ещё это, — он дал Бену переносную рацию. — У меня останется вторая. У них большой радиус действия, так что, когда сеть восстановится, мы сможем связаться. Сообщишь мне, что вы в безопасности, и помощь уже в пути — и что с Кори всё в порядке, — голос Марко дрогнул.
Бен сунул рацию в карман, а карту зажал в руке. Марко закрыл глаза и снова прислонился головой к стене.
Бен повернулся к мальчикам и хлопнул в ладоши, стараясь внести немного оживления в их ряды.
— Поднимите руки, — весело сказал он, — если готовы немного промокнуть!
— Мы не можем оставить своего лидера, — крикнули дети хором. Глаза Кори наполнились слезами.
— Мы оставим его ненадолго, — сказал Джек, вставая рядом с детьми. — Он просто отдохнёт от нас несколько минут, а мы пока сходим за подмогой.
— Да, — подхватил Ной, — и нам бы поторопиться, чтобы быстрее позвать на помощь. Чем скорее мы двинемся в путь, тем скорее ему помогут выбраться отсюда. Договорились?
Бойскауты кивнули.
— Всё в порядке, ребята, — сказал Марко, собравшись с силами. Он очень старался говорить энергично. — Идите скорее. И пусть тот, кто придёт мне на помощь, захватит с собой большой горячий чизбургер, ладно?
Бойскауты неуверенно поднялись на ноги — они поступят так, как им сказали. Герой и Скаут тоже встали.
— К тому же, — сказал Бен, — вы не только идёте за подмогой. Вы ещё и погуляете по лесу с самым известным поисково-спасательным псом во всём Галфпорте!
Дети слабо улыбнулись.
— Ко мне, Герой, — сказал Бен.
Герой подошёл к нему.
— Сидеть, — Герой сел.
Мальчики замерли и завороженно смотрели на него. Бен сделал эффектную паузу.
— Герой, вперёд!
Герой пробежал по гроту. Он выглядел очень торжественно — почти царственно — в своём жёлтом жилете. Мальчики не отрывали от него глаз.
— Герой, стоять!
Герой остановился почти мгновенно. Дети открыли рты от восторга.
Не так давно Бен начал обучать Героя одному новому трюку — просто для развлечения. Они ещё никому его не показывали, и лучшего момента было не найти.
— Герой, танцуй!
Герой стал двигаться в сторону Бена короткими скользящими шагами, забавно вращая головой.
Дети — да и Ной с Джеком — расхохотались.
— Молодчина, Герой! — встав на колени, Бен обнял своего пса.
— Ну что, ребята? Пойдёте домой вместе с Героем?
— Да! — радостно закричали мальчики. Они закинули на плечи рюкзаки и выстроились в линию, готовые идти. Кори встал на колени, чтобы обнять отца, а потом, вытирая мокрые глаза, присоединился к остальным.
— Герой, идём! — позвал Бен. Герой плавно подошёл к выходу из пещеры и остановился. Он высоко держал голову, чёрная как смоль шерсть блестела, мускулы были напряжены, а хвост поднят — пёс ждал следующей команды.
Бен оглянулся на Марко, а тот поднял большие пальцы вверх.
Бен отсалютовал ему и сказал:
— Мы скоро вернёмся.

Глава 16

Мальчики шли гуськом. Ураган почти закончился. Стихия успокоилась, но деревья ещё колыхались на ветру, и накрапывал монотонный дождь. Бен постоянно проверял телефон и ждал, когда появится сеть. Часы показывали около четырёх утра.
Герой был первым, сразу за ним — Бен. Перед выходом из пещеры Ной скрепил поводки Героя и Скаута, чтобы получился длинный трос. Дети крепко держались за трос заляпанными грязью руками, чтобы держать строй и не сбиться с пути.
Ной занял место посередине: трое бойскаутов шли перед ним, а позади — ещё четверо. Джек и Скаут замыкали колонну. Каждый раз, когда кто-то из детей замедлял шаг, Скаут подбегал и подталкивал его носом вперёд.
Они ориентировались по карте Марко. Дорога снова вела их вверх по холму. Бен наклонялся вперёд: идти в гору было трудно, а ноги уже очень устали. Он оглянулся: бойскауты сосредоточенно взбирались на холм, сжав губы и нахмурившись. Малыши были очень напуганы, но никто из них не жаловался. Они просто очень хотели попасть домой.
Кори шагал сразу за Беном. Он изо всех сил старался не плакать, и у него почти получалось. Бен не мог представить, каково это: оставить раненого папу одного в тёмной пещере.
Подумав о своём отце, Бен почувствовал укол страха. Знает ли папа, что Бен исчез из дома — и волнуется ли сейчас за него? В любом случае Бен надеялся скоро узнать ответ.
Мальчик услышал журчание ручья вдалеке. Ручей бежал быстро и шумно — наверняка он переполнился дождевой водой. Бен посветил фонариком на карту. Рано или поздно им предстоит пересечь этот ручей, чтобы забраться ещё выше — и приблизиться к Галфпорту.
Кори шмыгал носом и сдерживал всхлипы. Бен притормозил и подождал, пока Кори поравняется с ним. Он положил руку мальчику на плечо и слегка сжал его.
— Всё будет в порядке, — сказал Бен, надеясь, что окажется прав. — Представь, что вы с папой занимаетесь чем-то интересным — тем, что вы любите делать вдвоём. И думай только об этом.
— Ладно, — пробормотал Кори.
Герой тёрся об их ноги, и Кори чуть улыбнулся ему сквозь слёзы.
У Бена появилась идея.
— Эй, — обратился он к детям, — ребята, а вам интересно послушать о подвигах Героя во время его работы в полиции?
Вначале никто не ответил, а потом из середины цепочки послышался тихий голос:
— Да, расскажи, пожалуйста.
Историй о великих подвигах Героя было так много — Бену пришлось поломать голову, чтобы выбрать только одну.
Он мог бы рассказать им о том, как сам потерялся в лесу, когда был маленьким — ещё младше бойскаутов. Как же он тогда испугался: он ведь был уверен, что никогда уже не увидит своих родителей. Но тут из темноты выбежал Герой и нашёл Бена под деревом, где он плакал в одиночестве.
Конечно, это самая любимая история Бена.
Или он мог рассказать им, как Герой выследил грабителя банка, всего лишь обнюхав единственный листок бумаги, до которого тот дотронулся. Пёс шёл по запаху: из банка, вдоль улицы, потом через офисное здание, оттуда — в подвал, где и спрятался грабитель.
Но нет. Бен уже знал, какую историю расскажет бойскаутам.
— Вы когда-нибудь слышали о Грабителе на крыльце? — спросил Бен у детей.
— Мама как-то говорила о нём, — сказал мальчик по имени Джона из середины цепочки. — Она называла его странноватым.
Бен рассмеялся:
— О, да, он странный. Потому что ему нравилось воровать необычные предметы. Несколько лет назад люди стали замечать, что по ночам с их крылечек пропадают вещи.
— Какие, например? — спросил Джона.
— Например, однажды он украл кресло-качалку. А в другой раз взял только цветок в горшке.
— Что?
— Не может быть!
— Зачем кому-то может понадобиться цветок в горшке? — пересмеивались мальчики.
— Кто его знает, но этот парень действительно взял только цветок, — продолжил Бен. — А потом трёхколёсный велосипед. И даже — вы готовы?
— Да! — со смехом выкрикнули мальчики.
— Цыплёнка! — провозгласил Бен.
Мальчики смеялись так сильно, что им даже пришлось остановиться.
— Как бы то ни было, — сказал Бен, потянув за трос, чтобы поторопить детей, — никто не мог поймать Грабителя на крыльце. Ни полицейские. Ни соседи. Никто. Пока…
Воцарилась полная тишина. Бен выдерживал паузу, пока мальчишки не сдались.
— Пока что? — закричали они.
— А вы как думаете? — спросил Бен, махнув рукой в сторону Героя.
— Пока Герой не поймал его! — воскликнули дети хором.
— Именно так. Его поймал Герой. Однажды среди ночи женщина увидела, как грабитель убегает от её дома, — Бен понизил голос и говорил интригующе и медленно, растягивая историю, — и тут же вызвала полицию. Все знали, что вор только что был здесь. Мой папа с Героем добрались до этого дома за несколько минут и нашли там перчатку — убегая, вор обронил её. До этого он никогда не оставлял следов, так что им крупно повезло.
— И что случилось дальше? — спросил мальчик по имени Эмметт.
— Грабитель же сбежал, — сказал другой мальчик, Исайя. — Как Герой нашёл его? Он ведь его не видел?
— Нет, — ответил Бен, — но он чувствовал его запах. Как чувствует сейчас запах каждого из вас. Вы же знаете, что каждый человек пахнет по-своему? Мельчайшие невидимые глазу частицы вашей кожи летят в воздух, оставляя за вами шлейф запаха.
— Ну и гадость! — рассмеялись мальчики.
— Да, звучит не очень, но вообще-то это классно, — сказал Бен. — Мы с вами не чувствуем запах друг друга настолько остро. Но Герой различает запах каждого из нас, потому что его обоняние в тысячу раз лучше человеческого. Невероятно, правда?
— То есть он нашёл того плохого парня по запаху — так что ли? — с нетерпением спросил Эмметт.
— Точно. Герой уже знал запах грабителя по перчатке. Потом он обнюхал землю, воздух, траву и грязь — и там тоже был этот запах. Герой очень долго шёл по следу воришки. И в итоге Грабитель на крыльце нашёлся — где бы вы думали?
— Где?! — в один голос закричали мальчики.
— В мусорном баке.
— Правда? — с подозрением спросил Эмметт.
— Чистая правда, — ответил Бен. — Он прятался в мусорном баке около какого-то дома. Он даже не забыл накрыть бак крышкой, представьте себе. Но Герой учуял его запах и показал моему папе, где он сидит. Тогда этого воришку и поймали.
— Ничего себе.
— Классно.
— Но мусор, наверное, пах просто ужасно?
— Да, — засмеялся Бен. — Думаю, запах там стоял отвратительный. Но это не остановило тебя, да, Герой?
Герой завилял хвостом — он словно понимал, что мальчики разговаривают о нём.
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Группа уверенно двигалась вперёд, но у вершины холма тропа резко сузилась до каких-то двух футов. Слева был обрыв, а справа — крутой утёс. Из уходящей вверх стены земли торчали корни и ветки, и рюкзак Бена цеплялся за них.
Бен и другие мальчики шли по опасной тропе боком и внимательно смотрели под ноги. Скаут и Герой повизгивали и подвывали в знак поддержки.
Вскоре мальчики оказались у ручья, больше похожего сейчас на бушующую реку, — в грязной после урагана воде плавали листья и сломанные ветки. Бен с Героем остановились, а за ними и вся группа.
— Хм, — Джек говорил тихо, чтобы не услышали дети, — а где же мост?
Судя по карте в руках Бена, мост должен быть ровно в том месте, где они стояли.
Бен проверил координаты ещё и по компасу.
То самое место.
— Вот это и есть мост, — сказал мальчик, показывая на то, что когда-то было мостом: поперёк ручья — частично под водой — лежали старые брёвна. С одной стороны перила сломались и накренились набок. С другой стороны перил не было вовсе — вероятно, их унесло течением на мили вперёд. Мостик раскачивался под напором потока воды.
— О, нет, — выдохнул Ной. Он нервно взглянул через плечо на детей и их тяжёлые рюкзаки. — Как мы переведём их по этой конструкции?
Бен подошёл ближе к воде, чтобы оценить ситуацию. Он поставил ногу на брёвна и с силой надавил. Доски шатались и ходили ходуном, но всё ещё крепко держались на бетонных подмостках. Если дерево выдержит их вес, то мальчики справятся.
Бен вернулся к Ною и Джеку и глубоко вздохнул.
— Очень осторожно, — сказал он.
Через несколько минут Бен, Ной и Джек уже разработали неплохой план по переходу через ручей. Но им придётся идти по одному.
Первым был Ной. Трос, который он сделал из собачьих поводков, вполне доставал от одного берега до другого. Бен закрепил его на поясе Ноя, продев сквозь петельки для ремня, — теперь трос точно не спадёт.
Другой конец троса Бен пристегнул к ошейнику Героя. Герой будет стоять на берегу, пока Ной медленно двигается по мосту. Если вдруг Ной упадёт, у Героя хватит сил вытащить его из воды.
— Ты готов? — спросил Бен.
Ной молча кивнул. Он шагнул на брёвна. Деревянный настил прогнулся под его весом, и мальчик поморщился. Он сделал ещё один шаг. И ещё. Мост качался и уходил под воду, когда он осторожно ступал по нему. Вода переливалась через сапоги.
Бен и Джек стояли по бокам от Героя, на всякий случай придерживая трос. Бен заставлял себя дышать: вдыхать, а потом выдыхать. Вдох-выдох. Ной сделал ещё несколько шагов. Он схватился за то, что осталось от перил, чтобы не потерять равновесие.
Мост выдержал. Ной уже стоял на грязной земле на другом берегу.
— Есть! — выкрикнул он, победно вскинув кулак к небу.
— Отлично сработано! — закричал Бен.
— Молодец, Ной! — присоединился Джек.
Бойскауты ликовали.
Ной снял трос с пояса и нашёл на своём берегу ручья крепкое дерево. Он привязал трос к стволу — теперь мальчики смогут держаться не только за сломанные перила.
— Так, ребята, вставайте в цепочку, — позвал детей Джек. Мальчики послушно выстроились друг за другом.
Первым пошёл Джона. Закусив нижнюю губу, он полностью сосредоточился на ногах, переставляя их шаг за шагом.
— Не смотри вниз! — предостерёг его Ной с другого берега. — Смотри на меня.
Джона поднял глаза и смотрел прямо на Ноя.
— Вот так, приятель. Один шаг за другим. Ты справишься.
Джона казался совсем маленьким с этим огромным рюкзаком за плечами — он вытянул худенькие руки в стороны для равновесия. В середине моста он на секунду заколебался, глядя на поток воды под ногами. Но потом устремился дальше. Добравшись до другого берега, мальчик радостно прыгнул в объятия Ноя.
Следующим был Эмметт. Потом Исайя. Всё это время Герой твёрдо стоял на земле — напрягая мускулы, он своим весом удерживал трос.
Бен отстегнул трос от ошейника Героя, собираясь обвязать его вокруг пояса Диего — подошла очередь этого мальчика. И тут Герой настороженно поднял голову. Он навострил уши и втягивал носом воздух, уставившись вверх по течению реки. Бен узнал позу своего пса. И значить она могла лишь одно: Герой чувствует что-то, чего они пока не могут услышать или увидеть. Волосы на руках Бена встали дыбом.
Джек тоже заметил неладное. Как и Кори.
Кори стоял рядом с Беном. Он повернул заплаканное лицо к Бену и посмотрел ему в глаза.
— Что происходит? — спросил Кори тихо, чтобы не услышали другие мальчики.
— Я не знаю, — честно ответил Бен. — Но Герой что-то чувствует. Герой — что такое, приятель?
Герой не стал дожидаться, пока Бен догадается. Он бросился к оставшимся четырём мальчикам — они выстроились на берегу и с опаской ждали своей очереди переходить через речку. Пёс бегал кругами, потихоньку подталкивая детей как можно ближе к Бену.
— Он собирает их вместе, — сказал Джек Бену.
— Да, — ответил Бен. — Но почему?
Лица бойскаутов напряглись от тревоги.
Герой прыгал от детей к воде и обратно и яростно лаял. Он повторял это движение ещё и ещё раз, не умолкая ни на секунду.
И до Бена наконец дошло. Он понял, что пытается сказать им Герой.
— У нас мало времени, — прошептал Джеку Бен. — Я пока не знаю причину, но нам надо поскорее выбираться отсюда.
Он повернулся к мальчикам.
— Так, ребята, — сказал он ровно и твёрдо, стараясь не показать свой страх. — Мы будем действовать вдвое быстрее, ладно? Это значит, что мы больше не можем переходить реку по одному.
Бен протянул конец троса Джеку:
— Джек, закрепи трос детям вокруг пояса, продевая сквозь петельки для ремня. Длины должно хватить.
Джек кивнул и приступил к делу. Троса хватило как раз на четверых. Бену и Джеку придётся переходить по мосту без страховки. Первым пойдёт Джек со Скаутом на руках, затем дети, потом Бен.
А Герой будет последним.
Бен пытался прочесть язык тела Героя. Всё та же напряжённая поза, всё тот же внимательный взгляд вверх по течению ручья. Бен прислушался к многоголосию леса: капли дождя падают на землю, вода журчит и плещется, шелестят листья деревьев, тяжело дышат бойскауты. Сначала мальчик не услышал ничего необычного, но потом наконец различил низкое гудение, монотонный свист. Он двигался вниз по течению в их сторону. И становился всё громче. С каждой секундой.
Что это такое?
— Пойдём, ребята, — сказал Бен бодрым тоном. Мальчик с трудом скрывал охвативший его ужас.
Джек шагнул на мост и повернулся дать руку Уиллу. Уилл поставил дрожащую ногу на доски. Джек шёл спиной вперёд, ориентируясь на указания Ноя. Дети на дальнем берегу молча следили за переходом друзей через реку. В их больших круглых глазах застыла тревога.
Следом на мост шагнул Диего, за ним — Николас и Кори. Мальчики шаркали ногами — под их весом брёвна ушли под воду на несколько дюймов. Дети скользили и запинались, но Джек удерживал их на мосту.
— Молодцы, ребята, — подбодрил мальчиков Бен. Он так и стоял рядом с Героем.
Гул становился всё громче. Нужно торопиться.
Группа была уже в середине моста, когда Бен услышал, что Кори плачет. Мальчик застыл на месте — он не мог сделать ни шагу от страха.
— У тебя получится, Кори, — крикнул Бен. — Ты почти на другом берегу. Ещё всего несколько футов.
— Мне страшно, — громко всхлипнул Кори. Худенькие плечи его друзей затряслись — они тоже расплакались.
— Чтобы помочь папе, тебе нужно двигаться вперёд — хорошо, Кори? — попросил его Бен. — Ты ведь помнишь, что мы позовём на помощь и вернёмся за ним?
Это сработало. Преодолевая страх, Кори затаил дыхание и сделал следующий шаг. И ещё один. Мальчики снова шли вперёд.
Но у Бена не было времени порадоваться этому. Мальчик вдруг почувствовал, как что-то маленькое, но очень острое впивается ему в лицо жалящими иглами. Похоже на песчаную бурю — вот только это не сухой песок. Это что-то мокрое и грязное. Мальчик вытер щёку и посмотрел на ладонь. Это песчаная грязь — она уже стояла в воздухе вокруг.
Бен перевёл взгляд на ручей — и вот сейчас увидел это. Селевой[14] поток.
Стремительный бурлящий поток грязи спускался по руслу ручья и уже выходил из берегов. Захватывая с земли камни и сломанные ветки, он набирал скорость и силу. Поток шёл вниз по течению, уничтожая всё на своём пути.
Грязь казалась живой. Она двигалась быстро. Слишком быстро. Ещё лишь несколько секунд — и поток смоет мост, а вместе с ним и мальчиков.
— БЫСТРЕЕ! — орал Бен детям и Джеку. — Скорей, скорей, скорей!
Не сдвигаясь с места, Герой крепко держал свой конец троса. Он закопался лапами в грязь и почти припал к земле, не давая мальчикам упасть. Бен стоял рядом, схватившись за трос.
– Давайте, давайте, давайте! — кричал Ной. Наконец Джек, Скаут и дети встали на твёрдую землю на другом берегу. Ной быстро отвязал трос от дерева и стал отсоединять детей. Дети торопились отбежать подальше от приближающегося потока.
— Бен, Герой! Идите же! — крикнул Джек.
Бен в ужасе взглянул на селевой поток всего в нескольких футах от них. Им нужно перейти мост. Прямо сейчас.
— Герой, вперёд! — скомандовал Бен. Герой с Беном одновременно спрыгнули с грязного берега, приземлившись в середине моста. Они добежали до другой стороны как раз вовремя.
Стена грязи с невероятной силой обрушилась на мост, сорвав его с опор и подняв в воздух. Через несколько секунд мост уже исчез в селевом потоке.
Бен лежал на земле, пытаясь отдышаться. Его трясло. Герой подошёл и слизал грязь с лица хозяина.
Ной упал на землю рядом с другом и громко протянул:
— Фух.
— Вот именно, — сказал Бен. Он безумно хотел отдохнуть, но времени на это не было. Мальчик вскочил на ноги.
— Все целы? — спросил он бойскаутов.
Ответом был кивок семи маленьких голов.
Бен вытащил телефон из кармана. Связи так и не было. Ной проверил и свой телефон. С тем же результатом.
— Нужно идти дальше, — сказал Ной.
Бен кивнул. Он взглянул вверх на кроны деревьев, радуясь ощущению твёрдой земли под ногами. Мальчики уже справились за сегодня с аллигатором, паводком, а теперь и грязевым селем. Какой следующий сюрприз преподнесёт им ураган?
Что бы то ни было — они готовы ко всему.
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Дождь прекратился, и небо расчистилось: ночь осветилась миллионом звёзд. Было очень красиво.
— Посмотрите вверх, ребята, — сказал бойскаутам Бен по дороге на вершину холма. Дети обменялись короткими возгласами:
— Вот это да!
— Круто!
Дети шагали в полусне: глаза у них закрывались на ходу. Они запинались и почти падали друг на друга. Герой и Скаут подталкивали мальчиков, чтобы они не останавливались.
«Бедные дети», — подумал Бен. Он и сам совсем выбился из сил. Рюкзак казался ему вдвое тяжелее, чем в начале пути. Бен не представлял, как малыши выдерживают всё это.
И вот когда Бен засомневался, что они смогут сделать ещё хоть шаг, впереди открылся долгожданный вид: они дошли до вершины холма.
— Мы добрались до самого верха! — выкрикнул он.
Дети радостно закричали в ответ. Собравшись с силами, они все вместе пробежали последние несколько ярдов до большой поляны на верхушке холма.
Бойскауты попадали на землю. Положив под головы рюкзаки, они с облегчением вытянули ноги.
Бен, Джек и Ной подошли к краю поляны. Луна светила ярко, и было видно далеко во все стороны.
Лесу сильно досталось от урагана: повсюду лежали сломанные деревья. Там, где ещё утром была сухая земля, сейчас стояла вода. И совсем не было животных — природа словно замерла в тишине. Вдалеке Бен разглядел очертания Галф-порта. Его родной город — место, где он прожил всю жизнь. В городе было темно — похоже, электричество отключилось.
Бен ещё не до конца осознал увиденное, когда в его кармане завибрировал телефон. Его телефон! Он заработал! Герой сунул нос в карман Бена и лизнул его руку.
Бен вытащил телефон из куртки и с радостью наблюдал, как на экране всплывают сообщения и уведомления автоответчика. Сеть появилась — и на телефон разом пришло всё, отправленное за последние часы. Бен не стал тратить время на проверку сообщений. Он провёл пальцем по экрану и быстро набрал папин номер.
— Бен! — ответил папа. — Бен, это ты? С тобой всё в порядке? Где ты? Я пытался до тебя дозвониться.
— Привет, пап. Я в порядке, — Бена переполняли эмоции от того, что он снова слышит папин голос. Мальчик пробежал пальцами по мягкой шерсти Героя, чтобы успокоиться. — Я в порядке — и Ной с Джеком тоже. Мы сейчас все вместе, и… и с нами отряд бойскаутов — я потом тебе всё объясню.
— Отряд бойскаутов? — с удивлением переспросил папа. — Семеро мальчиков? И их лидер по имени Марко?
— Да, — ответил Бен. — Вы их ищете?
Папа коротко рассмеялся:
— Да, мы их ищем, Бен. Изо всех сил. Я так рад, что ты с ними. Им нужна какая-то помощь?
— Лидер отряда — у него сломана нога, и он остался в пещере. Ему нужно помочь выбраться оттуда. У нас его рация, так что вы его точно найдёте, — сказал Бен.
Бен взглянул на Кори: мальчик смотрел на него с тревогой. Бен поднял большие пальцы вверх, и Кори чуть улыбнулся.
— Теперь скажи мне: где вы, ребята? — спросил папа. У Бена упало сердце. Этого он боялся больше всего — сейчас ему придётся признаться папе, что он нарушил обещание и ушёл из дома в разгар урагана. — Бен?
— Мы — хм — мы, как бы это сказать, в лесной зоне. В лесу. Я отправлю тебе координаты, ладно?
В трубке повисла тишина. Бен слышал гул полицейского участка на фоне: люди кричали, телефоны непрерывно звонили. Но его папа ничего не говорил.
— Отправь мне их прямо сейчас, сын, — наконец тяжёлым голосом сказал папа. — Я найду тебя. В этом месте безопасно?
— Да, папа, — сказал Бен. Он был очень благодарен за то, что папа не задаёт лишних вопросов. Хотя бы сейчас. — Мы в безопасности.
— Оставайтесь ровно на этом месте. Мы выезжаем. И, Бен… — голос папы дрогнул.
— Да, папа?
— Я люблю тебя, дружище.
— И я люблю тебя, папа. И мне очень жаль, что так вышло.
Папа только вздохнул в трубку:
— Давай для начала вернём тебя домой, сынок. Ладно?
— Ладно.
Бен завершил звонок и быстро открыл GPS-приложение. Он отправил папе свои координаты, потом достал рацию Марко и попытался выйти с ним на связь.
— Марко, вы меня слышите? — сказал в рацию Бен. Послышался треск в эфире. — Мы в безопасности. К вам уже идёт помощь.
Сначала были помехи, а потом:
— Спасибо, Бен, — ответил Марко. Глаза Кори наполнились слезами, когда он услышал папин голос.
— Вы в порядке? — спросил Бен, отвернувшись, чтобы Кори не услышал ответа Марко.
— Да, — сказал Марко. — Вода ещё не добралась до меня. Мне кажется, дождь стихает.
— Нужно поберечь батарею, — проговорил в рацию Бен.
— Бен? — срывающимся голосом сказал Марко. — Можешь передать Кори, что я его люблю? И что мы уже очень скоро увидимся?
— Обязательно, Марко. Я передам ему прямо сейчас.
Бен сунул рацию обратно в рюкзак и повернулся к Кори. Он прошептал мальчику на ухо слова его папы. Кори улыбнулся, глотая слёзы, и побежал к своим друзьям.
Бен проверил время на телефоне: пять утра. Впервые с тех пор, как много часов назад они с Ноем вышли из дома, Бен чувствовал, что всё точно будет хорошо.

Глава 19

Адреналин схлынул быстро. Помощь уже в пути, но детям было холодно, сыро и страшно — и думать сейчас они могли только об этом. Снова пошёл дождь — пусть и не такой сильный, как раньше. Этого хватило, чтобы мальчики вспомнили, как озябли и вымокли за последние часы.
Пока дети сидели и ждали, к ним медленно приходило осознание всего произошедшего. Все тряслись от холода и страха, а потом один за другим заплакали.
В самом плохом состоянии был Кори.
— С моим папой всё точно будет в порядке? — спросил он Бена. Выражение тревоги застыло на его лице, а глаза наполнились огромными слезами.
— Он в порядке, приятель, точно в порядке. Мой папа — полицейский. Он будет здесь с минуты на минуту с отрядом офицеров. Они тут же отправятся за твоим папой, понимаешь?
Кори кивнул сквозь слёзы и сглотнул комок в горле.
— Когда они придут? — спросил Джона. Его тёмные мокрые волосы прилипли к лицу. — Я замёрз. И хочу есть.
— Они будут здесь очень скоро, — сказал Бен. — Через несколько минут. Вы же продержитесь ещё чуть-чуть?
Он старался не показывать охватившего его отчаяния. Они уже поделили еду, которую дал им Марко, и всё, что взяли с собой из дома. Но десятерых не накормишь досыта зерновыми батончиками и сухофруктами с орехами. Бен очень надеялся, что папа и его команда доберутся сюда… поскорее.
— И к чему все эти слёзы? — неожиданно воскликнул Ной, вскакивая на ноги. Он театрально изобразил на лице выражение ужаса. — Как же вы все можете сидеть и жалеть себя вместо того, чтобы просто поиграть в бейсбол?
О чём это Ной? Бену стало даже любопытно. Бейсбол? Здесь? На вершине огромного холма? И чем он собирается в него играть?
Ной вскинул руки в воздух и помахал ими. В одной руке он держал бейсбольный мяч, а в другой — бейсбольную перчатку. На вытянутые руки падали капли дождя.
Бен и Джек расхохотались.
— То есть всё это время у тебя были с собой мяч и перчатка? — спросил у Ноя Бен.
Ной просто пожал плечами в ответ:
— Как знать, когда они могут понадобиться, — он обвёл глазами детей. — Например, сейчас — верно, ребята?
Бойскауты смотрели на него, как на сумасшедшего. Они всхлипывали и вытирали носы рукавами.
Но Ной не принял бы ответ «нет».
— Вы четверо, — сказал он, махнув перчаткой на Кори, Эмметта, Николаса и Джону. — Вы, ребята, в моей команде. Подъём и за работу.
Мальчики неохотно поднялись с земли и собрались вокруг Ноя.
— А вы трое, — сказал Ной оставшимся детям. — Вы с теми двумя растяпами, — он показал рукой на Бена и Джека. — Простите, ребята, но других игроков у нас нет.
— Эй! — со смехом сказал Джек. Он посмотрел на трёх маленьких членов своей команды. — Мы так и будем слушать обидные слова, или всё-таки покажем им, как играть в эту игру?
Мальчики захихикали.
— Да мы их разгромим, — сказал Исайя своим тоненьким детским голоском. — Вот что мы сделаем.
— Да лаааааадно?! — засмеялся Ной. Он посмотрел на свою команду. — Давайте зададим им — а, ребята?
— Да! — воскликнули в ответ дети.
Игроки обеих команд быстро заняли позиции на поле. Ной положил свой рюкзак на землю, обозначив домашнюю базу. Рюкзаками Бена и Джека — и бейсболкой Бена — разметили три другие базы.
— Кори, твой выход! — позвал мальчика Ной.
Кори взял длинную ветку, которая послужит им битой, и поднял её над головой. Ветка загнулась назад, когда мальчик встал в идеальную стойку бьющего. Бен одобрительно улыбнулся.
— Ты готов? — спросил Бен. Кори кивнул. Бен поднял согнутую в колене ногу, отвёл руку назад и бросил Кори мяч.
ХЛОП!
Кори попал по мячу и отбил его так сильно, что тот перелетел через голову Бена. Маленькие игроки внешнего поля[15] бросились за мячом, с хохотом врезаясь друг в друга. Джек и Герой бежали наперегонки. Герой догнал мяч первым за секунду до того, как тот покатился с края поляны. В шутливой борьбе Джек выхватил мяч из пасти Героя. К ним подлетел Скаут и вступил в игру, бегая за Джеком по внешнему полю. Джек задорно смеялся.
— Эй, вы двое! — выкрикнул Бен. — Он сейчас заработает очко! Бросайте мяч!
Конечно же, Кори наступил уже и на рюкзак Бена, и на рюкзак Джека, обежал бейсболку Бена и направлялся к домашней базе.
— Давайте же! — крикнул Бен. Джек бросил мяч, и тут Бен понял, что у них нет кетчера[16]. Он кинулся вперёд с питчерской горки[17], но не успел. Кори поставил ногу на рюкзак Ноя ровно в тот момент, когда мяч ударился о землю. А Бен был ещё в нескольких футах от него.
— Хоум-ран[18]! — провозгласил Ной, заключая Кори в крепкие объятия.
Кори победно вскинул руки в воздух. Ной кружил его, а вся их команда ликовала. Кори выглядел сейчас беззаботным ребёнком. Его лицо озаряла радость, и он улыбался от уха до уха.
В этот прекрасный незабываемый момент бойскаутам не было ни холодно, ни сыро. Казалось, им всё равно, что опять идёт дождь. Они забыли, что только что едва спаслись от урагана. Забыли о страхе и усталости. Они просто были детьми, которые играют с друзьями в бейсбол. А Кори — с мокрыми развевающимися волосами — был сейчас очень счастливым мальчиком, который выбил хоум-ран.

Глава 20

Возгласы и крики мальчиков эхом разносились по долине внизу. Команде Бена и Джека, как выяснилось, повезло с первоклассным отбивающим. Диего — худенький светловолосый мальчик, самый маленький из бойскаутов — мастерски управлялся с битой. Отбитый им мяч просвистел мимо Ноя. Герой побежал за мячом, а Ной гнался за псом по кругу под весёлый смех детей. Чистый прохладный воздух мягко окутывал Бена. Мальчик взглянул на небо и увидел слабые проблески света на горизонте. Уже рассветает — они провели в лесу больше двенадцати часов. Вскоре встало солнце и согрело их своим теплом. Ураган прошёл.
Настала очередь Бена отбивать. Он шагнул к рюкзаку Ноя и пару раз постучал кончиком ветки о землю. Бен уже сделал замах веткой, когда что-то привлекло его внимание — что-то в небе за внешним полем. Бен не мог поверить своим глазам.
— Вы только посмотрите, — показал он друзьям с радостным смехом. Джек, Ной и бойскауты обернулись и перевели взгляды вверх. У них перехватило дыхание, когда они тоже увидели это: яркая прекрасная радуга переливалась на небе, как луч надежды для каждого из них.
И потом Бен услышал вдалеке звук — он ждал его с той секунды, как попрощался с папой по телефону: гул вертолётов. Лопасти их винтов рокотали всё громче и ближе.
— Они уже здесь! — закричали дети, подпрыгивая на мокрой земле.
— Быстро — рисуем «Х»! — выкрикнул Эмметт, и бойскауты сразу поняли, о чём он. Дети подбежали к Эмметту, выстроились в ряд и стали водить носами походных ботинок по грязи, роя в земле колею. Сначала они сделали прямую линию длиной около десяти футов. А потом провели вторую линию, пересекающую первую под углом.
В итоге у мальчиков получилась идеально ровная буква «Х» — знак для вертолётов, заметный с высоты. Джек, Ной и Бен обменялись удивлёнными взглядами и с одобрением кивнули друг другу.
Громкий рокот лопастей приближался.
— Так, дети, давайте освободим место для вертолётов, — сказал Джек. Они с Ноем собрали мальчиков возле большого камня в конце поляны. Первый вертолёт становился всё больше и больше — и вот уже повис прямо над ними. Второй же парил над другим краем поляны. С мальчиков слетели шапки, и волосы развевались на ветру. Герой подбежал к Бену и уселся рядом, прижимаясь к его ноге. Скаут подлетел к Джеку. Джек взял щенка на руки и крепко прижал к себе.
Бен задумался, поместятся ли все в один вертолёт, или им придётся разделиться на две группы. Дети не займут много места. Он оглянулся посмотреть на них — бойскауты сгрудились вокруг Ноя и Джека.
Бен застыл. Что-то не так. Если честно, что-то совсем не так.
Бойскаутов только шестеро.
На всякий случай он пересчитал ещё раз. Шесть. Бен вгляделся в детские лица — кого не хватает?
Он понял почти сразу. Кори.
Сердце Бена лихорадочно колотилось. Когда Кори исчез? Как Бен мог такое допустить? Мальчик в отчаянии пинал землю. Он порылся в рюкзаке: само собой, рация пропала.
Кори взял её с собой. И Бен точно знал, куда пошёл ребёнок: обратно к папе. Другого объяснения не было. Это понятно — Бен и сам не смог бы бросить своего папу одного в пещере, да ещё и с переломом. Но всё же. Неужели Кори не осознаёт, как опасно находиться в лесу, тем более без друзей? Ужасные картинки проносились в голове Бена: лязгающие челюсти аллигатора; паводок, поднявшийся в долине за секунды; селевой поток, несущийся по руслу ручья в их сторону. Он содрогнулся.
Мальчики никогда не справились бы друг без друга — Бен, Ной, Джек, Герой и Скаут преодолевали все трудности на этом пути сообща. А теперь малыш Кори остался совсем один в огромном лесу. Что если он собьётся с пути? Если потеряется по дороге обратно к папе? Если не сможет найти эту пещеру, и в опасности окажется не только отец, но и сын?
У Бена от страха пересохло во рту. Из висящего над ними вертолёта уже сбросили верёвочную лестницу, и несколько человек в форме спускались к мальчикам. Стоял оглушающий шум — Бен понимал, что Джек и Ной не услышат, даже если он найдёт в себе силы закричать.
Ждать было нельзя.
— Герой, идём! — сказал Бен. Пока взгляды всех мальчиков были прикованы к вертолётам, Бен с Героем уже бежали вниз по тропинке.
Чем ниже они спускались, тем темнее становилось вокруг: кроны деревьев не пропускали слабый утренний свет. Они завернули за поворот: на тропе прямо перед ними лежало упавшее дерево, преграждая путь. Герой быстро прополз под ним. Бену оставалось только последовать примеру пса. Ствол шатался — Бен затаил дыхание, протискиваясь под ним.
Они продолжали спускаться по холму, и Бен удивлялся, как за такое короткое время Кори сумел уйти так далеко. Он выкрикивал имя Кори и высматривал хоть какие-то следы мальчика среди деревьев. Ничего.
А потом Бен услышал звук — и от ужаса у него перехватило дыхание. Сначала он подумал, что ослышался, но звук повторился:
— Помогите!
Это Кори зовёт на помощь откуда-то справа — со стороны бурлящего ручья.
— Герой, ищи Кори! — скомандовал Бен. Герой сорвался с места и помчался к деревьям. Пёс так легко двигался по лесу, что Бен даже не слышал его шагов. Зато он отчётливо слышал шум ручья вдалеке — вода бежала быстрее и громче, чем раньше.
— О, нет, — пробормотал Бен — он понял, что случилось страшное.
Кори был не просто у ручья. Он был в воде. В грязном, ревущем, опасном, полном листьев и веток потоке воды.
Первым до Кори добрался Герой. Мальчик стоял по подбородок в воде. Вода бурлила так сильно, что заливала ему лицо, и он едва успевал перехватить дыхание. Кори изо всех сил вцепился в корни дерева на берегу. Стремительное течение упорно тянуло его вниз — руки вот-вот соскользнут с корня. Долго он так не продержится.
Герой носился туда и обратно по кромке воды, разбрызгивая капли лапами. Он уже хотел прыгнуть в речной поток за Кори, когда сзади подбежал Бен.
— Герой, подожди! — закричал мальчик. Герой остановился и ждал команды. — Держись, Кори!
— Я не могу, — заорал Кори.
— Тебе придётся. Держись крепко, — выкрикнул Бен. — Мы вытащим тебя — всё будет в порядке, слышишь?
Бен схватил с земли длинную ветку. Он поднял её обеими руками, оценивая вес, и направил над водой в сторону Кори.
— Потерпи, — сказал Бен. — Не хватайся за ветку, пока я не скажу, ладно?
Кори кивнул.
Бен зашёл в воду по щиколотку. Он поскользнулся на илистом дне, но устоял. Бен протянул верхушку ветки как можно ближе к рукам Кори, а широкий конец зажал подмышкой. Мальчик принял устойчивое положение, широко расставив ноги.
— Так, Кори, теперь медленно разожми одну руку и схватись ей за ветку.
Ребёнок нервничал, но сделал всё, как надо. Он держался за корни одной рукой, а другой осторожно обхватил ветку.
— Получилось? — спросил Бен. Кори кивнул. Бен покрепче сжал ветку подмышкой и выпрямился. Когда Кори отпустит корни дерева, то всем весом повиснет на ветке, и Бену нужно будет удержать его, не потеряв равновесия. Мальчик вдохнул и медленно выдохнул. Герой метался от Бена к Кори и обратно. Он очень хотел помочь, но с этим Бену придётся справиться самому.
— Хорошо, — сказал Бен, — на счёт один ты разожмёшь вторую руку и перекинешь её на ветку, договорились? — Кори кивнул. Бен отсчитал вслух:
— Три… два… один — давай!
Кори отпустил корни дерева и вцепился в длинную ветку обеими руками. Бен пошатнулся под весом мальчика и напором потока воды. Он постарался восстановить равновесие. Крепко сжимая ветку, Бен сделал большой шаг назад, подтаскивая Кори к берегу.
— Не отпускай, — выкрикнул Бен. Он сделал ещё один шаг назад. Кори придвинулся ближе. Бен едва удерживал его вес. Кори что — стал тяжелее? Почему Бен тащит его с таким трудом? Ведь дело уже должно пойти проще?
— Кажется, я застрял! — закричал Кори. — Бен, мой рюкзак — он за что-то зацепился!
— Всё в порядке — я понял, Кори. Не волнуйся, — крикнул в ответ Бен. Он надеялся, что это прозвучало убедительно. Но мальчик совершенно не представлял, что делать дальше. Снять рюкзак Кори не сможет. Если он уберёт с ветки хотя бы одну руку, то не удержится, и его унесёт течением. Бен тоже долго так не простоит. У него уже тряслись руки, и на лбу выступил пот.
Оставался только один вариант: слегка подтолкнуть Кори назад в расчёте на то, что рюкзак выскользнет из ловушки.
— Так, Кори, вот что мы сейчас сделаем, — сказал Бен. — Я медленно толкну тебя чуть дальше в воду…
— Нет! — в ужасе закричал Кори. — Пожалуйста, не надо… — детский голосок был полон страха, и от этого у Бена разрывалось сердце.
— Всё в порядке, — успокаивал ребёнка Бен. — Всё будет хорошо. Мы справимся — подумай обо всём, что мы уже сделали! Это же пустяк, правда?
— Правда, — неуверенно ответил Кори.
— Так, начнём, — Бен сделал маленький шаг вперёд. Кори отодвинулся дальше в воду. На ребёнка тут же обрушилось сильное течение. Бен почувствовал, как ветка упирается ему в рёбра.
— Держись крепче, — пробормотал Бен. Он сделал ещё шаг вперёд. И вдруг ветка в его руках стала легче. Она резко качнулась вверх, и в этот момент раздался испуганный вскрик Кори.
Кори сорвался. Теперь он держался за ветку только одной маленькой ручкой.
Бен увидел, как вторая рука Кори взметнулась в воздух.
— Кори! Цепляйся обеими руками!
— Я не могу! — выкрикнул в ответ Кори. Течение толкало его из стороны в сторону так, что тело подпрыгивало в воде.
Бен просто не знал, что делать. Он не продержится долго — да и Кори тоже.
Внезапно Бен отлетел назад, приземлившись спиной в грязь. Ветка с хрустом сломалась, и Кори уже уносило мощным потоком воды вниз по течению.
Бен не раздумывал. Он сбросил рюкзак, вскочил с грязной земли и побежал к воде. Прыгнув в реку, он изо всех сил плыл, стараясь догнать Кори. Но течение было слишком сильным — Бена бросало в разные стороны и кружило в воде. Герой бежал вдоль берега с громким лаем, не отставая от мальчиков.
— Кори! — успел выкрикнуть Бен и тут же набрал полный рот грязной воды. Он кашлял и отплёвывался.
— Бен! Помоги мне! — звал его Кори — он был далеко впереди. Бен постарался выпрямиться, чтобы всё-таки доплыть до Кори, но с течением ему было не справиться. Поток так и нёс его дальше, пока мальчик не налетел животом на большой камень. Бен потянулся, чтобы зацепиться за него, но руки соскользнули с гладкой поверхности замшелого валуна.
Герой обогнал их и сделал несколько шагов в мутную воду. Когда Кори проплывал мимо, размахивая руками, Герой попытался поймать его зубами за куртку. Но малыш двигался слишком быстро.
Герой попытался проделать то же самое с Беном. Бен протянул руку, чтобы ухватиться за ошейник Героя, но в решающий момент течение отбросило его в другую сторону.
Он только и успел дотронуться до мягкой шерсти Героя кончиками пальцев, увлекаемый течением всё дальше вниз.
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Бен пытался держать лицо над водой, чтобы нормально дышать. Кори был уже всего в нескольких футах от него, почти на расстоянии вытянутой руки. Бен почувствовал ногой большой булыжник. Оттолкнувшись от камня, он быстро продвинулся вперёд. Это сработало: Бен догнал Кори и ухватился за лямку его рюкзака.
Бен притянул Кори к себе и крепко обнял его одной рукой. Мальчик дрожал от холода и пережитого ужаса.
— Я держу тебя, — сказал Бен.
Кори выплёвывал воду:
— Мне нужно добраться до папы.
— Прилетели вертолёты, — Бен тоже плевался водой, но хотел подбодрить мальчика. — Спасатели обязательно найдут его.
Кори кивнул. Его зубы стучали.
Бен изо всех сил старался не поддаваться панике. Он судорожно искал глазами что-то — хоть что-нибудь — чтобы уцепиться и остановить этот стремительный спуск по течению.
Вода в самом центре потока несла мальчиков слишком быстро — если Бен и замечал подходящую ветку или корень дерева, то никак не успевал до них дотянуться, проплывая мимо.
Где же Герой?
Бен с усилием изогнулся, оттолкнулся обеими ногами и грёб свободной рукой — так ему удалось развернуться вполоборота. Теперь он мог наконец смотреть вперёд, а не назад. Бен увидел Героя — пёс на полной скорости бежал по кромке берега. Он остановился посмотреть на что-то. Бен и Кори неслись по реке — они поравняются с Героем примерно через тридцать ярдов. Бен не мог понять, что именно делает Герой: казалось, он прыгает вверх-вниз. Нет — постойте — он кидается на что-то всем телом. Смахнув воду с лица, Бен прищурился, чтобы лучше разглядеть. Герой бросался на сломанное дерево. Тяжёлый ствол привалился к другому дереву на берегу, но держался очень неустойчиво.
Герой пытался его столкнуть.
Если у него получится, то дерево упадёт поперёк ручья — ровно по пути их движения. И Бен с Кори точно сумеют за него уцепиться.
Каждый раз Бен думал, что Герой уже не сможет его удивить, и каждый раз мальчик ошибался. Герой не уставал доказывать, какой он невероятный пёс.
Мальчики подплывали всё ближе. Герой упирался в ствол головой, зарывшись лапами в землю, и изо всех сил давил на дерево. Каждый мускул его тела был напряжён, а шерсть встала дыбом. Бен боялся, что пёс может пораниться, как боялся и того, что у него не получится столкнуть дерево вовремя. Что тогда? Герой был их единственной надеждой.
Ствол дерева пошатнулся. Герой снова надавил на него плоским лбом. Дерево качнулось вперёд, но тут же встало обратно. Пёс надавил ещё. Корни выдирались из земли, осыпая шерсть Героя камнями и грязью. И вот он с силой надавил в последний раз. Самые крепкие корни с громким треском поддались, и дерево рухнуло.
Длинный ствол дерева с громким всплеском упал в воду. Бен и Кори были уже совсем рядом: до них долетели крупные брызги.
— Держись крепко — хорошо, Кори? — сказал Бен.
— Хорошо, — тонким испуганным голоском ответил Кори.
Течение поднесло их ещё ближе — Бен потянулся свободной рукой и уцепился за ствол дерева. Они с Кори врезались в дерево на полном ходу — боль от удара в рёбра пронзила Бена. Но ему уже было всё равно. Крепко держась за дерево, Бен помог Кори обхватить ствол обеими руками.
— Вперёд! — сказал Бен. Кори полз к берегу, переставляя по стволу руки. Герой ждал его. Когда мальчик подполз ближе, пёс вбежал в воду, взял его зубами за куртку и потащил к земле. Кори скатился в грязь, кашляя и отплёвываясь. Он перевернулся на живот и встал на четвереньки. Герой обнюхал мальчика и слизал воду у него с лица.
Бен тоже выбрался на берег. Он лёг на грязную землю, хватая ртом воздух. Только выйдя из воды, он понял, как сильно замёрз. У мальчика непроизвольно затряслось всё тело — и от холода, и от мощного выброса адреналина.
Герой подбежал к Бену и облизал его лицо и шею. Спустя несколько секунд мальчик пришёл в себя: он протянул руку и обнял своего пса за шею. Он уткнулся носом в шерсть Героя. К Бену вернулся голос:
— Спасибо, Герой. Ты спас нас.
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Герой взбежал на вершину холма, обогнав мальчиков. Бен и Кори шагали медленно: замёрзшие ноги еле двигались. У Бена болело всё тело — от головы до пяток. Он представлял себе то, о чём и думать забыл, когда они накануне вышли из дома: горячий душ и мягкую кровать.
Бен и Кори забрались на верхушку холма и снова оказались на поляне. Там кипела жизнь. Вертолёты так и висели по обе стороны. Около бойскаутов суетился десяток спасателей. Детей завернули в блестящие фольгированные термоодеяла. Мальчики плакали — но Бен знал, что это слёзы облегчения. Кто-то всё ещё спускался по верёвочной лестнице из второго вертолёта.
— Берегись — дорогу! — Бен отступил в сторону: мимо него быстрым шагом прошла группа очень крепких мужчин с носилками. На носилках, закрыв глаза от боли, лежал Марко. Его нога была закреплена ремнями, но он всё равно морщился при каждом движении.
— Папа! — закричал Кори, когда группа спасателей поравнялась с ним. Марко открыл глаза и улыбнулся сыну, протягивая к нему руку. Лицо Кори словно осветилось изнутри.
Бен всматривался в толпу. Вдалеке мальчик увидел папу, который что-то нервно говорил в мобильный телефон. В другой руке он держал сложенную карту. Бен понимал, что папа отчаянно пытается разыскать его, и мальчика пронзило чувство вины. Ему стало стыдно при мысли о том, что пережил из-за него отец.
Бен наблюдал за тем, как Герой в несколько длинных прыжков пересёк поляну и подбежал к его папе. Герой навалился на папу передними лапами, выбивая карту у него из рук.
У Бена пересохло в горле, когда папа поднял взгляд и увидел его. Папа пробежал по поляне и заключил сына в широкие крепкие объятия.
— Я так счастлив, что с тобой всё в порядке…
— Папа, прости меня…
Герой пытался запрыгнуть на них. Бен чуть отошёл, чтобы пустить Героя в кружок, — и они с папой громко рассмеялись, глядя друг на друга.
— Бен, — сказал папа, — если бы я не был так рад тебя видеть, то точно убил бы.
Бен опустил голову:
— Я бы не стал тебя за это винить.
Мальчик не понимал, как можно одновременно так сильно радоваться и так горько сожалеть. Он хотел бы совместить несовместимое. Он бы прошёл через всё это ещё раз ради спасения Джека, Скаута и отряда бойскаутов. Но как можно заставлять свою семью переживать и бояться за него? Мальчик не знал, как объяснить папе свои противоречивые чувства. Но ему и не пришлось. Он взглянул на папу.
— Послушай, Бен, — сказал папа, положив руку Бену на плечо и глядя ему прямо в глаза. — Я хорошо знаю, что ради спасения жизней приходится идти на большой риск. И я знаю, каково это — когда в сердце горит огонь. Но я пока не готов к тому, чтобы мой сын — ты — брал этот риск на себя.
Бен понурился:
— Я понимаю, папа. Я понимаю.
— Сержант Лэндри, — мужчина в форме жестом подозвал папу. — Мы готовы загружать людей в вертолёты.
— Иду, — ответил папа Бена. Он повернулся к сыну:
— Ты хочешь домой?
— Конечно, — сказал Бен. — Пора выбираться отсюда.
— Кстати, стоит ли мне спрашивать, почему ты насквозь мокрый? — папа покачал головой.
— Пожалуй, не стоит, — ухмыльнулся Бен.
Бен и Герой пошли следом за папой Бена к ближайшему вертолёту. Одной рукой Джек прижимал к себе Скаута, а другой держался за верёвочную лестницу. За ним поднимался Ной. Один за другим бойскауты лезли по верёвочным лестницам обоих вертолётов. Малыши старательно карабкались по перекладинам.
Бен с папой дождались, пока заберётся последний ребёнок. Задрав голову, Бен осмотрел лестницу. Она колыхалась под сильным ветром от лопастей вертолёта. Бен затаил дыхание и обернулся к папе. Папа кивнул ему.
— Я поднимусь сразу за тобой, — сказал папа. — Вот с этим парнем, — он показал на Героя, который терпеливо ждал своей очереди. Папа пристегнул крепкий трос к жилету Героя — на нём пса безопасно поднимут в вертолёт. Герой умел забираться по лестницам — но не таким, которые болтаются на ветру.
Бен глубоко вздохнул и схватился за верёвки. Он наступил на нижнюю перекладину — лестница качнулась под его весом. Мальчик подтянулся и полез вверх.
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Яркие огни светили прямо в глаза Бену, ослепляя его. Он не видел зал, но слышал, как его мама с папой, родители Ноя, мама Джека — и папа Джека — восторженно кричат с первого ряда. Громче всех слышен высокий голосок его маленькой сестры Эрин:
— Даваааааай, Бенни! — восклицала она.
Бен положил руку на голову Героя и почесал его между ушами. Герой стучал по полу хвостом. С одной стороны от Бена стоял Ной, а с другой — Джек.
— Нам скоро не хватит наград, чтобы отметить храбрость семьи Лэндри — а теперь и их друзей, — со смехом сказал мэр города в микрофон на сцене. Зал взорвался приветственными криками и аплодисментами. Мэр подождал, пока шум утихнет.
— И нам точно не хватит эпитетов для их невероятного пса — самого известного поисково-спасательного пса города Галфпорт по имени Герой.
У Бена звенело в ушах от возгласов, свиста и шквала аплодисментов. Героя же не волновал весь этот шум. Он смотрел на громогласную толпу своим обычным спокойным взглядом. Пёс только раз коротко гавкнул и немного повилял хвостом.
— Но мы надеемся, что этот почётный орден города Галфпорта сможет выразить нашу благодарность, — мэр хотел поскорее завершить свою речь, но его всё время перебивали. Особенно отличились бейсбольная команда Бена, Ноя и Джека, которая выдавала громкое слаженное «Оооооооооп!» каждые несколько минут, и хор маленьких бойскаутов в форме, кричавший «Уууууураааааа!».
Щёки Бена краснели от смущения каждый раз, когда зрители давали волю эмоциям. Он боролся с искушением закатить глаза, ведь вряд ли его мама захочет увидеть такую фотографию сына в газете. Зато мальчик тщательно обдумал, что скажет своим крикливым друзьям ровно в ту секунду, когда церемония закончится. Бену было жарко в костюме. Ему не нравилось, что жёсткий воротничок парадной рубашки царапает шею. Он терпеть не мог галстук и выходные ботинки. Но он был горд стоять на этой сцене вместе с Героем. Бен не стал бы отрицать: приятно чувствовать, что ты кому-то помог, — а в этот раз они помогли многим людям.
За последние пару недель Бен часто вспоминал выражение лица Кори в тот момент, когда малыш снова увидел своего папу Марко… Бен не знал, как описать чувство, которое тогда испытал. Он только знал, что хочет испытать его ещё раз. Он знал, что хочет сделать спасение людей своей работой.
Опасная работа. Бен понимал это — как понимал и то, что родители не сразу его поддержат. Но все волнения и страхи мальчика исчезали, когда он вспоминал о том, какой мощный у него союзник — пёс по имени Герой.
В одной команде с Героем Бену бояться нечего.
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И я безумно люблю Вирджинию «Джиджи» Уинг; Кунсанг «Сомо» Бхути; своего мужа Брайана; и — конечно — своих бандитов. Вы придаёте всему этому смысл (и делаете возможным)!

Отзывы экспертов

Полина Суслова, 12 лет
ДРЕССИРУЕТ И ВОСПИТЫВАЕТ ЛАБРАДОРА АРЧИ, 2 ГОДА
Это уже вторая книга про Бена и Героя — настоящих друзей, мальчика и пса. Пёс породы лабрадор раньше работал на самой настоящей работе — служил в полиции и вышел в отставку, как самый настоящий полицейский.
В первой части «Пёс по имени Герой Бен и Герой уже стали настоящими героями, но в этой книге приключения оказались ещё более удивительными и даже пугающими, а также появились новые герои.
Очень здорово, что пёс, который стал почти пенсионером (его карьера закончилась), всё равно остаётся не только любимым питомцем, но и очень важным персонажем.

Максим Щербатов, 10 лет
ХОЧЕТ ЗАВЕСТИ СОБАКУ И ИЗУЧАЕТ РАЗНЫЕ ПОРОДЫ
Прекрасная книга про лабрадора Героя — невероятно умного, доброго и отважного пса. Он всё так же живёт у Бена (Бену Герой достался совсем взрослым псом, он скорее даже наставляет мальчика, как старший товарищ). Кроме того, в сюжете появился ещё один пёс — Скаут, который живёт у мальчика Джека.
Правда, Скаут ещё совсем щенок и пока никакой не герой, как и Джек. Они оба пропадают во время сильнейшего шторма, а Бен и Герой ищут их.
Но я уверен, что Скаут тоже вырастет умной собакой и, может, даже станет работать в полиции, как старший пёс.
Хотелось бы прочитать следующую часть именно о повзрослевших Скауте и Джеке.

Даниил Максимов, 12 лет
ПРОЧИТАЛ БОЛЬШЕ 100 КНИГ
Я не люблю всякие боевики и детективы, но мне очень понравилась книга про пса Героя. Эта книга не про шторм или бурю, не про полицию, а про дружбу. Дружбу мальчика и его собаки. И ещё про их отвагу — они не побоялись никакой грозы и поспешили на выручку тех, кто слабее, — другого мальчика и его ещё совсем маленького пёсика.
В этой серии есть ещё книги — про того же лабрадора, что нарисован на обложке, и ещё про овчарку Макса. Даже если вы никогда не хотели собаку, эти книги вам точно понравятся, ведь все хотят завести друзей.

Рита Литвинова, 11 лет
ПРОЧИТАЛА БОЛЬШЕ 50 КНИГ, СВОЙ ПЕРВЫЙ РАССКАЗ ПОСВЯТИЛА СОБАКАМ
Я очень люблю писать и читать про собак, хотя у нас дома есть только кошка. Но собаки очень классные и похожи на людей — у них есть профессии и они работают на серьёзных работах.
Герой, например, был полицейским. И, перестав там работать, он всё равно продолжил спасать людей.
А ведь есть ещё собаки-поводыри, собаки в аэропортах и много где ещё! Хотелось бы больше подобных историй.

Примечания

1 Миля — единица измерения длины и скорости в США. 1 миля = 1,61 километра. (Здесь и далее — прим. пер.)

2 Шорт-стоп — позиция в бейсболе: игрок обороняющейся команды, который защищает площадь между второй и третьей базами.

3 База в бейсболе — одна из четырёх точек внутренней площадки бейсбольного поля.

4 Питчер — позиция в бейсболе: игрок, подающий мяч.

5 K-9 — название кинологических отрядов полиции в США, созвучное английскому слову canine, что значит «собачий».

6 Дюйм — единица измерения длины в США. 1 дюйм = 2,54 сантиметра.

7 Фунт — мера веса в США. 1 фунт = 0,45 килограмма.

8 Фут — единица измерения длины и расстояния в США. 1 фут = 0,3 метра.

9 Ярд — единица измерения длины и расстояния в США. 1 ярд = 0,91 метра.

10 Лайн-драйв — удар в бейсболе, после которого мяч летит к полевому игроку по низкой прямой траектории.

11 Домашняя база в бейсболе — база, на которой стоит игрок нападающей команды, отбивающий мяч.

12 GPS (англ., сокр. от Global Positioning System) — система глобального позиционирования, или спутниковая система навигации.

13 Бойскаут — член скаутского движения. Скаутское движение — всемирное образовательное молодёжное движение, основанное в 1907 году в Англии.

14 Сель, или селевой поток — грязекаменный поток, который внезапно возникает в русле горных рек из-за сильных ливней или быстрого таяния снега.

15 Внешнее поле в бейсболе находится за пределами внутренней площадки, по углам которой расположены четыре базы.

16 Кетчер — позиция в бейсболе: игрок, который стоит за домашней базой и ловит мяч.

17 Питчерская горка — небольшое возвышение на бейсбольном поле, на котором стоит питчер.

18 Хоум-ран — удар в бейсболе, после которого отбивающий успевает обежать три базы и вернуться на домашнюю, заработав тем самым очко для своей команды.
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